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con Tecnologia EMS
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+ Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.
+ Recargue la bateria pericdicamente, incluso en caso de desuso prolongado.

CERTIFICACIONES Y CONFORMIDAD
El producto cumple con las directivas europeas aplicables y lleva la marca CE.

La Declaracion de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccién
http:

SEGURIDAD ELECTRICA
 Clase Ill: Alimentacién exclusiva a muy baja tension de seguridad (SELV),

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

FITPADDY S o s hace responsable de os dafos o esiones dervados del uso
inadecuado del producto, el

estas instrucciones.

SEGURIDAD Y ELIMINACION (RAEE)

El producto contiene una bateria de litio integrada. No desmontar, perforar, aplastar,
cortocircuitar ni arrojar al fuego.

El simbolo del contenedor de basura tachado indica que el producto estd sujeto
ala normativa RAEE. El producto y la bateria no deben desecharse con la basura
domeéstica, sino que deben entregarse en los centros de recogida autorizados
correspondientes.

CEXHEZD

PT - INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

SERVICO AO CLIENTE
Website: www.fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Fabricante: FITPADDY S..|

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itélia
Made in China

AMBITO DE APLICACAO

O FitComb é uma escova de massagem para o bem-estar do couro cabeludo
equipada com tecnologia EMS, luz vermelha e um reservatério para a aplicagao
de Gleos essenciais.

0 dispositivo destina-se exclusivamente a0 uso doméstico.

SEGURANGA E PRECAUGOES

- Leia atentamente as instrugdes antes de utilizar. Este produto ndo é um
dispositivo médico.

- Nl s am pla it nfamads,danfcads ou o erdas shertas
 Interrompa caso de dor, ouiritagao
« Antes da primeira uuhza;ao realize um teste numa pequena area da pele e
comece com o nivel de EMS mais baixo.

+ Mantenha fora do alcance das criangas.

« Néo utilize , conduz, durante o

dlcool ou substancias que alterem a percegao.

+ Nao mergulhe o dispositivo em agua ou outros liquidos.
 Desligue o dispositivo antes de efetuar a limpeza

+ Nao desmonte, modifique ou repare o dispositivo. Nao utilize o produto se este
estiver danificado ou a funcionar incorretamente.

 Utilize exclusivamente acessorios e cabos aprovados pelo fabricante.

+ 0 dispositivo contém uma bateria de lito integrada.

ou sob o efeito de

CCONTRAINDICAGOES
+ Mulheres gravidas ou a amamentar.
-« Criangas.

ELLENJAVALLATOK
Ne haszndlja, ha: gyermek; vagy fém
rendelkez\kafe“enulm n; fényérzed 6 é
szen

fejmiitéten/esztétikai kezelésen esett 4t. Ne hasznalja parckan/mhajon

MUSZAKI ADATOK

« Akkumulstor: 1500 mAh Litium | Teljesitmény: 5 W | Bemenet: 5V = 1A
+ Toltés: USB Type-C | Uzemmodok: 4 | Automatikus kikapesolés: 10 perc
« Funkciok: EMS, véros fény, olajtartaly (az olaj nem tartozék)

HASZNALATI UTMUTATO

- GyG26djon meg arrdl, hogy a késziilék fel van tiltve. Tartsa lenyomva a bekapc-
sol6gombot a bekapesolashoz.

+ Nyomja meg roviden a bekapcsolégombot az izemmédvéltashoz. |

« Nyomja meg az EM: bot az impulzusok

- Gyengéden és lassan hiizza végig a fejboron. Max. napi 10 perc.

APOLAS ES KARBANTARTAS

« Puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa

+ Ne hasznéljon agressziv/mard hatés( tisztitoszereket. Ne meritse vizbe.

« Hivos, szaraz helyen tarolandé. Hasznalaton kivill is rendszeresen toltse fel
az akkumulatort.

MEGFELELOSEG ES ELEKTROMOS B\ZTDNSAG

- CE jeloléssel ellatva. EU- i nyilatkozat
tion-of-conformity/fitcomb

« Ill. osztaly: Kizardlag 4 6grél (SELV)

FELELGSSEG ES HULLADEKKEZELES (WEEE)
+ AFITPADDY Sirl. n an

IT - ISTRUZIONI PER L'USO

SERVIZIO CLIENTI
Sito web: www.fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Produttore: FITPADDY S.r..

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italia
Made in China

CAMPO DI APPLICAZIONE
FitComb & una spazzola massaggiante per il benessere del cuoio capelluto con
tecnologia EMS, luce rossa e applicazione di ol essenziali.

Il dispositivo & destinato esclusivamente alluso domestico.

SICUREZZA E PRECAUZIONI
Leggere attentamente le istruzioni prima dellutilizzo. Il prodotto non & un

dispositivo madico

« Non utilizzare su cute irritata, infiammata, danneggiata o con ferite aperte.

+ Interrompere immediatamente Iutilizzo in caso di dolore, fastidio o iritazione.

- Prima del primo utilizzo eseguire un test su una piccola area della cute e iniziare

dal livello EMS pil basso.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini

 Non utilizzare durante il sonno, la guida, la ricarica o sotto leffetto di alcol o

sostanze che alterano la percezione.

- Non immergere il dispositivo in soaueo altr liquidi

- Spegnere il dispositivo prima della pulizia

" Non smontare, modficare o iparate o ispositvo, Non utizzare il prodotto se

danneggiato o malfunzionante.

- Utilizzare esclusivamente accessori e cavi approvati dal produttore.

- I dispositivo contiene una batteria al itio integrata.

'CONTROINDICAZIONI

~ Donne in gravidanza o in allattamento.

- Bambini.

- Persone con pacemaker, altri dispositivi elettronici impiantabil, impianti metallici
nelfarea della testa o fotosensibilita.

- Persone con patologie, ferite, infiammazioni o elevata sensibilita del cuoio
capelluto.

- Persone sottoposte recentemente a trapianto di capelli, interventi chirurgici o
trattament estetici nellarea della testa

- Non utilizzare su parrucche o sistemi capillari artificial,

CARATTERISTICHE TECNICHE
« Batteria: Litio integrata da 1500 mAh
+ Potenza: 5 W

+Input: A
+ Ricarica: USB Type-C

+ Funzioni: EMS, luce rossa e serbatoio per oli essenziali (olio non incluso)
+ Modalita: 4 modalita di utilizzo

+ Spegnimento automatico: 10 minuti

ISTRUZIONI PER L'USO
-+ Assicurarsi che il dispositivo sia carico.

- Tenere premuto il pulsante di accensione per avviare il ispositivo.
 Premere brevemente il pulsante di accensione per selezionare la modalita
desiderata

- Premere il pulsante EMS per regolare il livello di intensita degli impulsi,

- Posizionare delicatamente il pettine sul cuoio capelluto e farlo scorrere con
movimenti lenti e controllati

Nota: Non utilizzare il dispositivo per oltre 10 minuti al giorno,

CURA E MANUTENZIONE
- Pulire il dispositivo con un panno morbido, asciutto o leggermente umido.
+ Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o sostanze corrosive.

 Pessoas com eletrénicos
tes metdlicos na zona da cabeca o fotossensibiidade
Pessoas com patologias, fridas,inflamagoes ou elevada sensiviidade no
couro cabelud

~ Pessoas que tenham sido submetidas recentemente a transplante de cabelo,
cirurgias ou tratamentos estéticos na zona da cabega.

+ Nao utilize em perucas ou sistemas capilares artificiais.

implan-

CARACTERISTICAS TECNICAS

- Bateria: Litio integrada de 1500 mAh

« Poténcia: 5W

- Entrada: 5V = 1A

- Carregamento: USB Type-

- Fungoes: EMS, luz etmeiha & reservatério para dleos essenciais (6leo néo
incluido)

+ Modos: 4 modos de funcionamento

+ Desligamento automatico: 10 minutos

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

- Certifique-se de que o dispositivo estd carregado.

+ Mantenha pressionado o botgo de alimentagéo oare ligar o ispositivo.

- Pressione o botéo de ara selecionar o

" ressione o botao EMS para ajustar 0 nivel do itensidade dos \mpulsns

- Posicione suavemente o pente no couro cabeludo e deslize-0 com movimentos
lentos e controlados.

Nota: No utilize o dispositivo por mais de 10 minutos por dia.

CUIDADOS E MANUTENGAO

-~ Limpe o dispositivo com um pano macio, seco ou ligeiramente himido.

o tlze detergentes agressivos, solventes o substancias cotosivas.

« Néo mergulhe o prodito em dgua ou outos iquidos.

 Guarde o d\sposmvn i Toca freceo e

 Recarregue a bateria periodicamente, mesmo em caso de desuso prolongado.

CERTIFICAGOES E CONFORMIDADE

0 produto esta em conformidade com as diretivas europeias aplicaveis e possui
amarcagao CE.

A Declaragao de Conformidade UE estd disponivel no seguinte enderego:

SEGURANGA ELETRICA
- Classe lll: Alimentagao exclusiva por tenséo de seguranga muito baixa (SELV).

LIMITAGAO DE RESPONSABILIDADE

AFITPADDY S o se esponsabilza po danos ou estes resultantes da
utilizagéo indevida do produto,
destas instruges.

SEGURANGA E ELIMINAGAO (REEE)

0 produto contém uma bateria de litio integrada. Nao desmontar, perfurar, esmagar,
curto-circuitar ou atirar ao fogo.

0 simbolo do caixote do lixo barrado indica que o produto esté sujeito  regulamen-
tagao REEE. O produto e a bateria ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico, mas sim entregues nos centros de recolha autorizados competentes.

(EXED

- Contine o baterie cu litiu integrata.
CONTRAINDICATII
Nu uizat]dack: suntel Insarcinatd/aptat; copt vl stimulator cardac/

+ Non immergere il prodotto in acqua o alti liquidi.
 Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.
* Ricaricare periodicamente la batteria anche in caso di inutilizzo prolungato.

CERTIFICAZIONI E CONFORMITA

Il prodotto & conforme alle direttive europee applicabili e reca la marcatura CE
La Dichiarazione di Conformita UE & disponibile al seguente indirizzo

https:/ f- ity

SICUREZZA ELETTRICA
 Classe ll: alimentazione esclusivamente a bassissima tensione di sicurezza
(SELV).

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
FITPADDY S.r.. non & responsabile per danni o lesioni derivanti da uso improprio
del prodotto, modifiche non autorizzate 0 mancato rispetto delle presenti istruzioni

SICUREZZA E SMALTIMENTO (RAEE)

Il prodotto contiene una batteria al ltio integrata. Non smontare, forare, schiacciare,
cortocircuitare o gettare nel fuoco.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto & soggetto alla normativa
RAEE. ll prodotto e Ia batteria non devono essere smaltti con i rifiuti domestici, ma
conferiti presso gli appositi centri di raccolta autorizzati.

(EXED

EN - INSTRUCTIONS FOR USE

CUSTOMER SERVICE
Website: www.fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com
Manufacturer: FITPADDY S.r.|

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italy
Made in China

INTENDED USE

FitComb is a scalp wellness massage brush featuring EMS technology, red light
therapy, and an essential oil diffuser tani

The device is intended for household use only.

SAFETY AND PRECAUTIONS

+ Read the instructions carefully before use. This product is not a medical device.
+ Do ot use on iritated, inflamed, damaged skin, or open wounds;

* Discontinue use immediately if you experience pain, discomfort, or iritation.

- Before first use, perform a patch test on a small area of the skin and start with
the lowest EMS level.

+ Keep out of reach of children.

+ Do not use while sleeping, driving, charging, or under the influence of alcohol or
substances that impair perception.

+ Do ot submerge the device in water or other liquids

+ Turn off the device before cleaning

+ Do not disassemble, modify, o repair the device. Do not use the product f it is
damaged or malfunctioning.

- Only use accessories and cables approved by the manufacturer.

+ The device contains  built-in lithium battery.

CONTRAINDICATIONS

+ Pregnant or breastfeeding women.

+ Children.

 Individuals with pacemakers, other implantable electronic devices, metal implants
in the head area, or photosensitivity.

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

KLANTENSERVICE

Website: www.fitpaddy.cor

Email cusmmercare@mpaddycom

Fabrikant: FITPADDY S.r.

Via dellArtigianato 16, Soas Muggid (MB), talié
Made in China

TOEPASSINGSGEBIED

FitComb is een massageborstel voor het welzijn van de hoofdhuid, uitgerust met
EMS-technologie, rood licht en een reservoir voor het aanbrengen van essentiéle
olién

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelik gebruik.

VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN

- Lees de instructies aandachtig door v66r gebruik. Dit product is geen medisch
hulpmiddel.

 Niet gebruiken op geiriteerde, ontstoken, beschadigde huid of open wonden.

- Stop het gebruik onmiddelljk in geval van pijn, ongemak of iritatie.

+ Voer véor het eerste gebruik een test uit op een klein stukje huid en begin op het
laagste EMS-niveau.

 Buiten het bereik van kinderen houden,

 Niet gebruiken tijdens het slapen, autorijden, opladen of onder invloed van alcohol
of middelen die de waarneming beinvioeden

+ Dompel het apparaat niet onder in water of andere vioeistoffen.

- Schakel het apparaat uit voor het reinigen.

 Het apparaat niet demonteren, aanpassen of repareren. Gebruik het product niet
als het beschadigd is of defect raak.

 Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde accessoires en kabels.

 Het apparaat bevat een ingebouwde lithiumbatterj

CONTRA-INDICATIES
+ Zwangere viouwen of viouwen die borstvoeding geven

 Kinderen.
 Personen met andere apparaten,
metalen

 Personen met wonden, of een hoge

van de hoofdhuid

+ Personen die recentelik een haartransplantatie, chirurgische ingreep of cosmet-
sche behandeling in het hoofdgebied hebben ondergaan.

 Niet gebruiken op pruiken of kunstpruiksystemen

TECHNISCHE SPECIFICATIES
+ Batterij Ingebouwde 1500 mAh lithiumbatterij

+ Opladen: USB Type:

 Functies: EMS, raod skt an rasarvol voo sssentie ollén (ol it Inbegreper)
- Modi: 4 gebruik

+ Automatische ulischake\mg 10 minuten

GEBRUIKSAANWIJZING

* Zorg ervoor dat het apparaat is opgeladen.

- Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen.

- Druk kort op de aan/uit-knop om de gewenste modus te selecteren.

* Druk op de EMS-knop om het intensiteitsniveau van de impulsen aan te passen.

KONTRAINDIKACIJE

implanturi electronice sau metalice in zona capului;
sensibilitate ridicata a scalpulu; transplant recent de par/interventii chirurgicale la
cap/tratamente estetice. Nu utilizati pe peruci/sisteme de par artificial

SPECIFICATII TEHNICE

 Baterie: Litiu integratd de 1500 mAN | Putere: 5 W | Intrare: 5V = 1A
- Incrcare: USB Type-C | Moduri: 4 | Oprire automata: 10 min

+ Functii: EMS, lumina rosie, rezervor de ulei (uleiul nu este inclus)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+ Asigurati va ca dispozitivul este incércat. Tineti apasat butonul de pornire
pentru a-l p

- Apasati et butonul de pornire pentru a schimba modul.

+ Apasati butonul EMS pentru a regla intensitatea impulsurilor.

« Treceti usor si lent peste scalp. Max. 10 minute pe zi.

INGRIJIRE $I INTRETINERE

« Curatati cu o carpa moale, uscata sau usor umeda.

- Nu utilizati detergenti agresivi/corozivi. Nu scufundati in ap.

 Depozitati intr-un loc récoros i uscat. Reincarcati periodic daca nu este utilizat.

CONFORMITATE $1 SIGURANTA ELECTRICA
+ Marcaj CE. Declaratie UE f-
- Clasa Il Alimentare exclusivai la tensiune foarte joasé de siguranta (SELV).

RASPUNDERE $I ELIMINARE (DEEE)
+ FITPADDY Sr.l. nu este responsabila pentru daune/leziuni cauzate de utilizarea
sau modificari.

vagy modositésokbol e karoken/sevu\eseken
- Akkumulator: Ne szdrja ki, ne torje 6ss7e, ne zérja rvidre és ne dobja tiizbe.
« Ne dobja a haztartasi hulladékba. A késziiléket és az akkumulatort a kijeloit
hivatalos WEEE hulladékgyjts helyeken adja le.

CEXED

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
SERVICIUL CLIENTI

FITPADDY S, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia - Made in China

DOMENIU DE APLICARE
FitComb este o perie de masaj pentru bundstarea scalpului, dotata cu tehnologie
EMS, lumind rosie si rezervor pentru uleiuri esentiale.

SIGURANTA $I PRECAUTII

« Cititi instructiunile. Produsul nu este un dispozitiv medical.

+ Nu utiizati pe pielea irtats, inflamata, deteriorata sau pe rani deschise.

« intrerupeti imediat utilizarea in caz de durere, disconfort sau iritatie.

« Inainte de prima utilizare, testati pe o zona micé de piele; incepeti cu cel mai
mic nivel EMS.

« Anu se lasa la indemana copillor

* Nu utilizati in timpul somnului, conducerii, incarcarii sau sub influenta alcoolului/
substantelor care afecteaza perceptia

*Nu scufundati in apa/lichide. Opriti dispozitivul inainte de curatare.

* Nu dezasamblati, modificati sau reparati. Nu utilizati daca este deteriorat.

« Utilizati doar cabluri $i accesorii aprobate e producétor.

 Baterie: Nu gaurifi, zdrobiti, scurtcircuitatj i nu aruncatiin foc.
+ Nu aruncati impreund cu deseurile menajere. Predati dispozitivul si bateria la
centrele autorizate de colectare DEEE.

CEXED

HR - UPUTE ZA UPORABU

KORISNICKA SLUZBA
v itpaddy.com - customercare@fitpaddy.com
FITPADDY S11. Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB).lalja - Made in China

PODRUCJE PRIMJENE
FitComb je kuéna masazna cetka za viasiste s EMS tehnologijom, crvenim svjetlom i spremnikom
2a etericna ulja.

SIGURNOST | MJERE OPREZA
« Protitajte upute. Proizvod nije medicinski proizvod.
. i sted 7

ranama
+ 0dmah prekinite s uporabo u slugaju boli, nelagode i rtacije.

«Prife pree testna EMSa.
- Cuvati zvan dohvata djece

“Ne spavanja, vo# ili pod ut Ikohola/t

percepciju.

« Ne uranjajte u vodu/tekucine. Iskijucite uredaj prije Giscenja
+ Nemojte rastavljati, modificiati niti popravijati ureda). Ne koristite ako je ostecen.

+ Sadrziintegriran ltjevu bateriju.

il
presadivanje Ne koristite kosi.

; nedavno

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
- Baterija: Integrirana ltjeva 1500 mAh | Snaga: § W | Ulaz: 5V = 1A
- Punjenje: USB Type-C | Nacini rada: 4 | Automatsko iskljucivanje: 10 min
 Funkcije: EMS, crveno sujetlo, spremnik za ulje (lje nije ukljuceno)

UPUTE ZA UPORABU
« Proete e uredaj napunjen, Dre prtsnutu tpku 7 napajanie kako bise ga uklucil

“priente tipku EMS 2 pudesavanle intenziteta impulsa
o0 Maksimalno 10

NJEGA | ODRZAVANJE

- Cistite mekom, suhom i lagano viaznom krpom.

+Ne koristite za ciscenje jte uvodu

+ Cuvajte na hladnom i suhom miestu. Redovito punite bateriju ako se uredaj ne koristi dulje
vrijeme.

SUKLADNOST | ELEKTRIENA SIGURNOST
+Oznaka CE. EU izjava o sukladnosti: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb
Klasa Ill: Napajanje iskljuéivo sigumosnim malim naponom (SELV)

ODGOVORNOST | ZERNAVANE (€€ OTPAD)
- FITPADDY S| uporaborn i
izmjen

Bate:Ne busite,negnedie ne izazvaite etk spo] | ne bacalt vt

+ Ne odlazite s kucnim otpadom. Uredaj i bateriju predajte u ovlastene centre za prikupljane
EE otpada

CEEK®

SL - NAVODILA ZA UPORABO

SRECANJE S STRANKAMI
www.fitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com
FITPADDY S.r., Via delfArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), talija - Made in China

PREDMET UPORABE
FitComb je domaca masazna krtaca za lasisce z EMS tehnologilo, rdeco lujo in
rezervoarjem za etericna olja

VARNOST IN PREVIDNOSTNI UKREPI
+ Preberite navodila. lzdelek ni medicinski pripomogek

+ Ne uporabljajte na irtiran, vneti, poskodovani kozi ali odprtih ranah.

- Ob pojavu bolecine, nelagodia ali drazenja takoj prekinite uporabo.

 Pred prvo uporabo opravite test na majhnem delu koze; zacnite z najnizjo
stopnjo EMS.

+ Shranjujte nedosegljivo otrokom.

« Individuals with scalp conditions, wounds, inflammation, or high scalp sensitiviy.
 Individuals who have recently undergone hair transplants, surgical procedures, or
cosmetic treatments in the head area.

+ Do not use on wigs or artificial hair systems.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
 Battery: Built-in 1500 mAh lithium battery

* Power: 5 W

+Input: 5V = 1A

« Charging: USB Type-C

« Functions: EMS, red light, and essential oil tank (oil not included)
+ Modes: 4 operation modes

+ Auto shut-off: 10 minutes

INSTRUCTIONS FOR USE
+ Ensure the device is chart

+ Press and hold the power Sion totrn onthe device

+ Short-press the power button to select the desired mode.

 Press the EMS button to adjust the pulse intensity level

 Gently place the comb on your scalp and move it with siow, controlled motions.
Note: Do not use the device for more than 10 minutes per day.

CARE AND MAINTENANCE

+ Clean the device with a soft, dry, or slightly damp cloth.

+ Do not use harsh detergents, solvents, or corrosive substances

+ Do not submerge the product in water or other liquids.

 Store the device in a cool, dry place

+ Periodically recharge the battery even during prolonged periods of non-use:

CERTIFICATIONS AND COMPLIANCE

The product complies with the applicable European directives and bears the
CE mark

The EU Declaration of Conformity is available at the following address:
https: y

ELECTRICAL SAFETY
 Class Ill: Powered exclusively by Safety Extra-Low Voltage (SELV)

LIMITATION OF LIABILITY
FITPADDY S.rl. s not liable for any damage or injury resulting from improper use of
the product, unauthorized modifications, or failure o comply with these instructions

SAFETY AND DISPOSAL (WEEE)

“The product contains a built-in lithium battery. Do not disassemble, puncture, crush,
short-circuit, or dispose of in fire.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the product is subject to WEEE
regulations. The product and its battery must not be disposed of with household
waste but should be taken to authorized collection centers.

(CEXED

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

KUNDENSERVICE

Website: www.fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Hersteller: FITPADDY S.r..

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italien
Made in China

 Plaats de kam voorzichtig op de hoofdhuid en laat deze met langzame, gecontro-
leerde bewegingen glijden.
Opmerking: Gebruik het apparaat niet langer dan 10 minuten per dag.

'VERZORGING EN ONDERHOUD

+ Reinig het apparaat met een zachte, droge of licht vochtige doek.

- Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of bijtende
stoffen

+ Dompel het product niet onder in water of andere vioeistoffen.

+ Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats.

+ Laad de batterij periodiek op, ook als het apparaat langere tjd niet wordt gebruikt.

CERTIFICERING EN CONFORMITEIT
Het product voldoet aan de toepasselijke Europese richtlijinen en is voorzien van
de CE-markering.

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende adres:

https: s

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

+ Klasse III: Uitsluitend gevoed door extra lage veiligheidsspanning (SELV).

BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID
FITPADDY S.r.. is niet aansprakelijk voor schade of letsel als gevolg van onjuist
gebruik van het product, ongeoorloofde wijzigingen of het niet naleven van deze
instructies.

VEILIGHEID EN VERWIJDERING (AEEA / WEEE)

Het product beat cen ingebouwde thumbatieri. Niet demonteren, doorboren,
pletten, kortsluiten of in vuur w

Tiet symbool van da doorgestreepte wilnisbak geeft aan dat het product onder de
AEEA-regelgeving valt. Het product en de batterij mogen niet met het huishoudelijk
afval worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij de daarvoor
bestemde erkende inzamelpunten.

CEREZD

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

OBSLUGA KLIENTA
Strona internetowa: www.fitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com

Producent: FITPADDY S.r..

Via dell‘Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Whochy
Wyprodukowano w Chin

ZAKRES ZASTOSOWANIA

FitComb to szczotka masujca do pielegnacii skry glowy, wyposazona w technolo-
gie EMS, terapie Swiatlem czerwonym oraz zbiorniczek na olejki eteryczne.
Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

BEZPIECZENSTWO | SRODKI OSTROZNOSCI

+ Przed uzyciem nalezy dokladnie zapoznat sig z instrukcja obstugi. Produkt nie
jest wyrobem medycznym

:Nie stosowac na podrainions, zapaing,uszkodzong ckore lub otwrteray

- W przypa bol lub lezy

zaprzestaé uzywama urzqdzema

- Przed pierwszym uzyciem nalezy wykonac test na malym obszarze skory i zacza¢
od najnizszego poziomu EMS.

+ Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci

- Nie uzywac: podczas snu, prowadzenia pojazdow, fadowania urzadzenia ani pod
wplywem alkoholu lub substancji zaburzajacych percepcie.

KONTRAINDIKACIJE

ANWENDUNGSBEREICH

CE-Kennzeichen
Die

FitComb st eine fiir das der Kopfhaut,
mit EMS-Technologie, Rotlicht und einem Tank fiir atherische Ole.
Das Gerat ist ausschlieRlich fur den Hausgebrauch bestimmt.

sicl UND VORSICH
; Lesen sie die Bedienungsanieitung vor dem Gebrauch sorgfsig durch. Dos
Produkt st kein Medizinprot

 Nicht auf gereizter, enlzundeler verletzter Haut oder offenen Wunden anwenden.

« Brechen Sie die Anwen merzen, Unbehagen oder Reizungen sofort ab.
 Filren Sie vor dem arston Gebrauch einen Verlriglonkeitstest auf cine Kiinen
Hautstelle durch und beginnen Sie mit der niedrigsten EMS-Stufe.

« AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

« Nicht wahrend des Schiafs, beim Autofahren, wahrend des Ladevorgangs oder
unter dem Einfluss von Alkohol oder wahmehmungsveréindernden Substanzen
verwenden

- Do G il In Wasser oler anders ilsighakten tauchen.

+ Schalten Sie das Geréit vor der Reinigunt

* Das Gerat darf icht zeiagt modifiziet 6der Fepariert werden. Verwenden Se das
Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder eine Fehifunktion aufweist

+ Verwenden Sie ausschlieRlich vom Hersteller zugelassenes Zubehor und Kabel

+ Das Gert enthalt eine integrierte Lithium-Batterie.

KONTRAINDIKATIONEN
. Schwangere oder stillende Frauen.
er.

* Kind

 Personen mit it anderen

Geriten, odel

+ Personen mit Erkrankungen Verletzungen, Entziindungen oder hoher Empfindii-
chkeit der Kopfhau

ersanen.de sieh kirlich ener Haartransplantation, einer Operation oder einer
sthetischen Behandlung im Kopfbereich unterzogen haben
~ Nicht auf Periicken oder kiinstlichen Haarsystemen anwenden.

TECHNISCHE DATEN

. Ballerle Imegrirte 1500 mAR LithiumSatierie

* Leistul

-Emgang 5\/7 1A

- Aufladen: USB Typ-C

+ Funktionen: EMS, Rotlicht und Tank fiir dtherische Ole (Ol nicht im Lieferumfang
enthalten)

+ Modi: 4 Betriebsmodi

+ Automatische Abschaltung: 10 Minuten

BEDIENUNGSANLEITUNG

« Stellen Sie sicher, dass das Gert aufgeladen ist,

 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um das Gerazemzuschahen
« Driicken Sie die Taste kurz, um den Modt

« Driicken Sie die EMS Taste, um die der Impu\se

ist unter folgender Adresse abrufbar:

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
- Kiasse ll: ieflich iber i (SELV).

HAFTUNGSBESCHRANKUNG

FITPADDY S.r.l. haftet nicht fir Schaden oder Verletzungen, die durch unsach-
geméien Gebrauch des Produkts, unbefugte Anderungen oder die Nichtbeachtung
dieser Anleitung entstehen

SICHERHEIT UND ENTSORGUNG (WEEE)

Das Produkt enthélt eine integrierte Lithium-Batterie. Nicht zerlegen, durchstechen,
zerdriicken, kurzschlieen oder ins Feuer werfen.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne weist darau hin, dass das Produkt
der WEEE-Richtlinie unterliegt. Das Produkt und die Batterie diirfen nicht im Hau-
smiill entsorgt werden, sondern miissen an den dafiir vorgesehenen autorisierten
Sammelstellen abgegeben werden.

(EX ED

FR - INSTRUCTIONS D'UTILISATION

SERVICE CLIENT

Site web : www fitpaddy.co

E-mail cuslomemare@ﬁ(paddy com

Fabricant : FITPADDY S.r.

Via delfArtigianato 16, Soass Muggid (MB), ltalie
Fabriqué en Chine

DOMAINE DAPPLICATION
FitComb est une brosse de massage pour le bien-tre du cuir chevelu dotée de la
technologie EMS, de la lumiére rouge et d'un réservoir pour application d'huiles
essentielles.

L'appareil est exclusivement destiné & un usage domestique.

SECURITE ET PRECAUTIONS

- Lire attentivement les instructions avant utilisation. Ce produit 'est pas un
dispositif médical
- Ne pas utiliser sur une peau irritée, enflammée, endommagée ou présentant
des plaies ouvertes.
 Cesser immédiatement lutilisation en cas de douleur, de géne ou d'iritation.
- Avant la premiére utilisation, effectuer un test sur une petite zone de la peau et

« Setzen Sie den Kamm vorsichtig auf die Kopfhaut und fihren Sie ihn mit langsa-
men, kontrollierten Bewegungen tber das Haar.
Hinweis: Verwenden Sie das Geréit nicht langer als 10 Minuten pro Tag.

PFLEGE UND WARTUNG
 Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen oder leicht angefeuchteten
Tuch.

uch
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder korrosiven
Substanzen.

+ Das Produkt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.

- Lagern Sie das Gerat an einem kilhlen, trockenen

« Laden Sie den Akku auch bei léingerer Nichtbenutzung regelméfig auf.

ZERTIFIZIERUNG UND KONFORMITAT
Das Produkt entspricht den gehtenden europaischen Richtlinien und trégt das

« Nie zanurzaé urzadzenia w wodzie ani innych plynach.

« Przed czyszczeniem nalezy wylaczyé urzadzenie.

- Nie nalezy demontowac, modyfikowat ani naprawiac urzadzenia na wiasna reke.
Nie uzywaé produktu, jesiijest uszkodzony lub dziafa nieprawidiowo.

+ Nalezy uzywac wylacznie akcesoriow i przewodow zatwierdzonych przez
producent

+ Urzadzenie zawiera wbudowana baterig litowa.

PRZECIWWSKAZANIA
+ Kobiety w cigzy lub karmigce piersia.

* Dzieci.

~ Osoby z ikami serca, innymi

ol metaloveymi implantarnl w obriole glowy b nadwraEwiogelq na éwiatio,

+ Osoby ze schorzeniami, ranami, stanami zapalnymi lub wysoka wrazliwoscia
skory glowy.

~ Osoby, ktére niedawno przeszly przeszczep wiosow, zabiegi chirurgiczne lub
zabiegi medycyny estetycznej w obrebie glow

- Nie stosowaé na peruki ani systemy wiosow syntetycznych.

PARAMETRY TECHNICZNE

« Baterla: Whudowana btera lowa 1500 mah

*Moc:

-We]scle 5V=1A

- Ladowanie: USB Typ-C

« Funkcje: EMS, $wiatio czerwone i zbiorniczek na olejki eteryczne (olejek nie
wehodzi w skiad zestawu)

+ Tryby pracy: 4 tryby dziaania

« Automatyczne wylaczanie: 10 minut

INSTRUKCJA OBSLUGI
+ Upewnij sie, ze urzadzene jest naladowane.

« Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wigczyé urzadzenie.

« Krétko nacisnij przycisk zasilania, aby wybrac zadany tryb pracy.

+ Naciénij przycisk EMS, aby dostosowac poziom intensywnosci impulsow.

~ Delikatnie preyioe arzebien do skary glowy | przesuwal g6 powolnyrmi, Kontro-
Towanymi ruchami

Uwaga: Nie uzywaj urzadzenia diuzej niz 10 minut dziennie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
+ Urzadzenie nalezy czyscié miekka, sucha lub lekko wilgotna Sciereczk

 Nie uiywaé agresyvinyeh detergentow, rezpuszczalnikow an substang zracych
- Nie zanurzac produktu w wodzie ani innych plynach.

« Przechowywac urzadzenie w chiodnym i suchym miejscu.

« Regularnie doladowywat baterie, nawet w przypadku diuzszego nieuzywania
urzadzenia.

CERTYFIKATY | ZGODNOSC

Produkt jest zgodny 2 odpowiednimi dyrektywami europejskimi i posiada
oznakowanie

Deklaracja zgodr\ascn UE jest dostgpna pod nastepuiacym adresern

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
+ Klasa Ill: Zasilanie wylacznie bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV).

'OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI
F\TPADDV S 1. nie ponosi odpcw\edzla\noscl za szkody lub obrazenia ciata
ukt, modyfikacji

nikaja
b nicprzestrzegania ninejeze) mstrekel ot

BEZPIECZENSTWO | UTYLIZACJA (ZSEE / WEEE)

Produkt zawiera wbudowang baterie litowa. Nie demontowat, nie przebija, nie
zgniata, nie doprowadzac do zwarcia ani nie wrzucac do ognia.

Symbol przekreslonego kolowego kontenera na odpady oznacza, ze produkt

aKo e nospeaero.

; otrok; imate sréni
el veadie glavi; fotosenzitivnost; bolezm/rene/wsokn obéulivost
lasisca; nedavno presaditev
na lasuljah/umetnih laseh

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

- Baterija: Vgrajena ltijeva 1500 mAh | Moé: 5 W | Vhod: 5V = 1A

+ Polnjenje: USB Type-C | Nagini delovanja: 4 | Samodejni izklop: 10 min
+ Funkcije: EMS, rdeca Iuc, rezervoar za olje (olje i prilozeno)

NAVODILA ZA UPORABO

- Prepricaite se, da je naprava napolnjena. DrZite gumb za vklop, da jo vlopite.
« Keatko prisite gumb 28 vlop. da premeie natindelovara.

- Pritisnite gumb EMS, da nastavite intenzivnost impulzov.

+ Neznoin potasi drsite po lasiscu. Najve 10 minut na dan.

NEGA IN VZDRZEVANJE

- Cistite 2 mehko, suho ali rahlo viazno krpo.

+ Ne uporabljajte agresivnih/korozivnih Gistil. Ne potaplajte v vodo.

- Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Ce naprave ne uporabljate, baterijo
redno polnite.

SKLADNOST IN ELEKTRICNA VARNOST
- Oznaka CE. Izjava EU: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/fitcomb
 Razred IIl: Napajanje izkljuéno z vamostno malo napetostjo (SELV).

ODGOVORNOST IN ODSTRANJEVANJE (OEI0)

- FITPADDY S.1.. ne odgovarja za $kodo/poskodbe, nastale zaradi nepravilne

uporabe ali sprement

- Baterija: Ne luknjajte, stiskajte, ne povzroGajte kratkega stika in ne meite v ogenj.
Ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Napravo in baterijo oddajte na

pooblascenih zbirnih mestih za OEIO,

CEX XD

BG - MUHCTPYKLINWU 3A YIOTPEBA

OBCNYXXBAHE HA KIIMEHTU
wwwfitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com
FITPADDY S.r., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Wtanus - Made in China

OBJIACT HA MPUIOXKEHVE
FitComb e fomaluHa MacaxHa HeTka 3a ckann ¢ EMS TexHonorus, yepsena
CBETNUHA M PE3EPBOAP 33 ETEPUUHY MACTa.

BE3ONACHOCT M MPEANASHI MEPKM
. !'IpcwereTe TPy e TIPOAYKTST He & MERMLMHCKD Hagiene
BBpXY. noBpeseHa koxa unn

ompw a

TibeyCTanoBETe yMOTpESaTa HESABaBHO DM MORBA Ha 6OMKA, AMEKOMBOPT

Wnm ApasHene.

+ [IpeAu MbpBaTa YNOTpE6a HANpABETe TECT BLpXy MANTbK Y4aCTbK OT KOXaTa;
it B0 Ha

+ Ne uporabljajte med spanjem, voznjo, polnjenjem ali pod vplivom 3
ki spreminjajo zaznavanje.

- Ne potapliajte v vodo/tekotine. Pred Ciscenjem napravo izklopite.
+ Ne razstavljajte, spreminjajte ali popravijaite. Ne ceje

+ [la ce CbXpaHsiBa Ha MACTO, HEAIOCTBIHO 3a fleLa.
+ He wanonasaiiTe no Bpewme Ha Gk, WOGHPaHE, 3apexXAaHe WK oA

I
 Uporabljajte samo kable in dodatke, ki jih e odobril proizvajalec.
- Vsebuje vgrajeno ltijevo baterijo.

e horannite s BoRarewoET HaKiouere YCTPOICTBOTO Npeay
nouvcTBare,
e . a

He nHe - He 3

CaMO OAI0GPEHY OT NPOMSBOANTENA KaGEN 1 aKCecoapi
- Conopwa srmaene nuThoea Saten

KOHTPAMHLVIKALIAM
P A e amon o 8 GG aGT 1A W8 FhaRATS

3 fba Ha
Cranna; cropouwHa war

AbowsRyow. Ho wananaBaie Bup nepyw Moy oEa koGt

TEXHWUYECKW CNELIMOUKALIMN
- batepus: BrpageHa nutuesa 1500 mAh | MowwHocT: 5 W | Bxoa: 5V = 1A
 3spekaane: USB TYpe-C | Peximun a pasors: 4| AsTomarniko uaknousale:

wyuxum EMS, uepaena caeT/uHa, peaepeoap 3a Macno (MacroTo e e
BKnIOuEHO)

WHCTPYKLUM 3A YHOTPEEA

- Yeepere ce, ue peneno. 3anp sa

3 413 10 BKNIOUMT

« HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 12 POMEHHTE PEXMMA.

- HatucHere GyTona EMS, 38 74 perynupaTe HTEHSWEHOCTTa Ha AMNYNCHTe.
* Mnvb3araitTe HEXHO U 6aBHO NO cKanna. Makcumym 10 MUHYTH Ha AeH.

TPYDKA W MOA/IPBKKA
« TouncTBaliTe C MeKa, Cyxa Wk Neko BraxHa Kbpna
“He i

npenapary. He
noTanaiTe BbB BoAa

+ CbXpansiBaiiTe Ha XAaAHO U CYXO MACTO. 3apex aaiiTe GaTepUATa NEPHOAMUHO,
aKo e ce uanonzsa.

cboTEErcTBME W ENIEKTPUHECKA BESOMACHOCT
EC

ncomb
« Knac Il ¢ 6esonacko
(SELV)

OTrOBOPHOCT 1 M3XBBPIAHE (MYEEO)

* FITPADDY ST He HOCH OTFOBOPHOCT 3a LiETH/HapaHABAHWS, NDAYMHEHM OT

Henpavnia ynoTpeGa Wi MOLMPKALMN

« Batepus: He MauKaiiTe, He jiTe Kbco

nhe xabpnnme B OrbH
“He

. Npepaiire wGatepusTa s
CTOpMaMpAITE My O86 58 CEAPANE a IVEEO

CEX X

SR-UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KORISNICKA SLUZBA

FITPADDY S.rl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italija - Made in China

PODRUCJE PRIMENE
FitComb je kuéna masazna Setka za kozu glave sa EMS tehnologijom, crvenim
svetlom i rezervoarom za etericna ulja.

BEZBEDNOST | MERE OPREZA
« Progitajte uputstvo. Proizvod nije medicinsko sredstvo.

par le niveau EMS le plus bas.
+Tenir hors de portée des enfants.

:Ne pas uliser pendant e sommel s condute, a charge ou sous fefetde aicco
ou de substances altérant la perceptior

Ne pas immerger Fapperel dans feau ou dans dautres iquides

- Eteindre 'appareil avant de le nettoyer.

- Ne pas démonter, modifier ou réparer lappareil. Ne pas utiliser le produit s'il est
endommagé ou sl fonctionne mal

- Utiliser exclusivement les accessoires et les cables approuvés par le fabricant.

+ U'appareil contient une batterie au lithium intégrée.

'CONTRE-INDICATIONS

+ Femmes enceintes ou allaitantes.

+ Enfants.

 Personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque (pacemaker), d'autres dispositifs
&lectroniques implantables, dimplants métalliques dans la zone de a téte ou

podlega przepisom dyrektywy ZSEE. Produktu ani baterii nie wolno wyrzucac razem
2 odpadami domowymi, lecz nalezy je przekaza¢ do odpowiednich, autoryzowanych
punktow zbiorki.

CEXED

CS - NAVOD K POUZITI

ZAKAZNICKY SERVIS

Webové stranky: www.fitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com

Vyrobce: FITPADDY Sir.

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italie
Vyrobeno v Ciné

OBLAST POUZITI

FitComb je masazni kartéé pro péci o oknzku mavy s technologii EMS, Gervenym
svétlem a nadrzkou na aplikaci esencialnict

Zafizeni je urceno vyhradné pro domaci pou

BEZPECNOST A PREVENTIVNI OPATRENT
- Pied pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti. Vyrobek neni zdravotnickym
prostiedkem.

na anicenou, pokozku nebo na

oteviené rany.
-V piipade bolesti, nep
pifstro] pouzivat

- Pred prvnim pouitim provedte test na malé plose pokozky a zagnéte s nejnizsi
Grovni EMS,

+ Uchovavejte mimo dosah dét.

- Nepouzivejte béhem spanku, fizeni, nabijeni nebo pod viivem alkoholu i latek
‘ménicich vimani
+ Neponofujte pristroj do vody ani jinjch tekutin.
 Pred Eisténim pristroj vypnéte.

« Piistroj neupravu]le ani
poskozeny nebo nefunguie spré

uvlte vihvatné priskensivi a kabely schvalené virobeem
- Piistroj obsahuje integrovanou lithiovou baterii

mnjch pociti nebo podrazdéni okamité prestarite

vyrobek, pokud je

KONTRAINDIKACE
Tehotne nebo kot zeny

- Osab s ymi i ymi zafizenimi,
Kovowymi implantaty v oblast vy nebo fotocilivost

0soby s onemocnénim, ranami, zénéty nebo vysokou citlivosti pokozky hlavy.
-+ Osoby, které nedavno podstoupily transplantaci vlasd, chirurgicky zakrok nebo
estetické osetreni v oblasti hlav
+ Nepouzivejte na paruky nebo systémy umélych vias

TECHNICKE SPECIFIKACE

. Eateme Imegrcvana lithiova baterie 1500 mAh

- Vyko

+Vsty p 1A

+ Nabijent: USB Type-C.

 Funkce: EMS, Gervené svétlo a nadrzka na esencilni oleje (olej neni soucasti
baleni)

+ Rezimy: 4 provozni rezimy

+ Automatické vypnuti: 10 minut

NAVOD K POUZITI
 Ujistéte se, Ze je pfistroj nabity.

 Ne koristite na iitirano, upaljenoj, ostecenoj ko ii otvorenim ranama.
- Odmah prekinite sa upotrebom u slucaju bola, nelagodnosti li iritacije.

LPre prve upotreb uadite test na malom delu ote; poznite a nafizim ivoam
EM!

Rovaivan domasaja decy

" Ne kerstt tokom gpavania, vozrle,punjenja il pod utcajem alkohola/supstanci
koje menjaju percepciju

 Ne uranjajte u vodu/tecnosti. Iskljucite uredaj pre Giscenja.

- Nemojte rastavijati, modifikovati niti popravijati uredaj. Ne koristite ako je.
ostecen.

* Korstte Iskjucivo kablove f pribor kojeje odobrio proizvodat,

Sadrzi integrisanu litjjumsku bateriju.

KONTRAINDIKACIJE
Ne koristite ako: ste ; dete; imate ili metalne
implante u glav fotooselivoat, olest/ane/visoku asellivost Ko%e glave

nedavno presadivanje kose/operaciju glave/estetske zahvate. Ne koristite na
perlkama/vestatko] koo

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

 Baterija: Integrisana litjumska 1500 mAh | Snaga: 5 W | Ulaz: 5V = 1A

- Punjenje: USB Type-C | Rezimi rada: 4 | Automatsko iskljucivanje: 10 min
 Funkeije: EMS, crveno svetlo, rezervoar za ulje (ulje nije ukljuceno)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

- Proverite da li je uredaj napunjen. Drite pritisnuto dugme za napajanje da
biste ga ukljuii.

- Kratko pritisnite dugme za napajanje za promenu rezima rada,

- Pritisnite dugme EMS za podesavanje intenziteta impulsa

+ Nezno i polako povlaite po kozi glave. Maksimalno 10 minuta dnevno.

NEGA | ODRZAVANJE

+ Cistite mekom, suvom ili lagano viaznom krpor

« Ne koristite agresivna/korozivna sredstva za c\sceme Ne uranjajte u vodu.

+ Cuvajte na hladnom i suvom mestu. Redovno punite bateriju ako se uredaj ne
koristi duze vreme.

USAGLASENOST | ELEKTR\CNA BEZBEDNOST
»Oznaka CE. EU izjava y
mb

fitce
“ Kiasa I Napajanje iskjuivo sigurmosnim malim naponom (SELV).

‘ODGOVORNOST | ODLAGANJE (EE OTPAD)

- FITPADDY S.r.. nije odgovoran za stete/povrede uzrokovane nepravilnom
upotrebom ili izmenama.

- Baterija: Ne busite, ne gnjegite, ne izazivajte kratak spoj i ne bacajte u vatru.

- Ne odlaite sa kucnim otpadom. Uredaj i bateriju predajte u ovlascene centre za
sakupljanje EE otpad

CEXED

GR - OAHFIEZ XPHIHZ

ZYMHPETHEH NEAATON

FITPADDY Sr.l, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itakia - Made in China

XPHEH 1A THN OTOIA MPOOPIZETAI
To FitComb eivat pia owiaki BoGpTaa paci? TpixwTod kegakig pe Texvoloyia
EMS, KOKKIYO QWG Kat BOXE{O QLBEPIWY EAaiwY.

souffrant de photosensibilité

+ Personnes présentant des pathologies, des plaies, des inflammations ou une
sensibilité élevée du cuir chevelu.

 Personnes ayant récemment subi une greffe de cheveux, une intervention
chirurgicale ou des traitements esthétiques au niveau de la téte.

+ Ne pas utiliser sur des perruques ou des systémes capilaires artificiels.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

 Batterie: Lithium intégrée de 1500 mAh

+ Puissance: 5 W

«Entrée: 5V = 1A

 Charge: USB Type-C

+ Fonctions: EMS, lumiére rouge et réservoir pour huiles essentielles (huile non
incluse)

- Modes: 4 modes de fonctionnement

- Arrét automatique: 10 minutes

MODE D'EMPLOI
+ S'assurer que appareil est chargé.

+ Maintenir le bouton d'alimentation enfoncé pour allumer Iappareil

- Appuyer briévement sur le bouton d'alimentation pour sélectionner le mode
souhaité

+ Appuyer sur le bouton EMS pour régler le niveau d'intensité des impulsions.
 Placer délicatement le peigne sur le cuir chevelu et le faire glisser en effectuant
des mouvements lents et controlés.

Remarque: Ne pas utiliser [appareil plus de 10 minutes par jour.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

+ Nettoyer Iappareil avec un chiffon doux, sec ou légérement humide.
+ Ne pas utiliser de détergents agressifs, de solvants ou de substances corrosives.
+ Ne pas immerger le produit dans Ieau ou dans dautres liquides

- Conserver Iappareil dans un endroit frais et sec.

+ Recharger périodiquement Ia batterie, méme en cas dinutilisation prolongés

CERTIFICATIONS ET CONFORMITE
L produi st conforme aux iecives européennes appicales et port e
marqua
I Dbctaationde Conformité UE est disponible a Iadresse suivante:
ttps: f- ity

SECURITE ELECTRIQUE
 Classe ll: Alimentation exclusivement a trés basse tension de sécurité (TBTS).

LIMITATION DE RESPONSABILITE

FITPADDY S nest pas responsable des dommages ou des blessures résultant
isation inappropriée du produit, de modifications non autorisées ou du
non-respect de ces instructions.

SECURITE ET ELIMINATION (DEEE)

Le produit contains une batterie au lithium intégrée. Ne pas démonter, percer,
écraser, court-circuiter ou jeter au feu.

Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit est soumis a la réglement-
ation DEEE. Le produit et sa batterie ne doivent pas étre jetés avec les ordures mén-
agéres, mais doivent étre déposés dans les centres de collecte agréés a cet effet.

(EXED

« Stiskautia podrienim tatiia napdientpistro) zapnéte
el stisknutim tagtka nspdjen zvalte pozadovanreim.

- Stisknutim tlagitka EMS nastavte Grove intenzity impulst.

* Jermné phloe hieben na pokozku hiavy a pomaljmi, plynuljrmi pohyby im
pohybujte.

Poznamka: NepouZivete piistroj déle nez 10 minut denné

PECE A UDRZBA

- Piistroj istéte mékkym, suchym nebo mimé navihcenym hadiikem.

+ Nepouzivejte agresivi Gistici prostiedky, rozpoustédia ani korozivn latky.
+ Neponofujte vyrobek do vody ani jinych tekutin.

- Piistroj skladujte na chladném a suchém misté.

 Baterii pravidelné dobijejte, a to i v pfipadé deliho nepouzivani.

CERTIFIKACE A SHODA
Vyrobek vyhovuje pislusnjm evropskym sméricim a nese oznaceni CE.
EU Prohléseni o shodé je k dispozici na nasledujici adrese:

" ity

ELEKTRICKA BEZPECNOST
- Trida lll: Napajeni vyhradné bezpecnym velmi nizkjm nap&tim (SELV).

OMEZENi ODPOVEDNOSTI
FITPADDY S.rl. neodpovid za skody nebo zranéni vzniklé v disledku nespravného
pouziti vyjrobku, neopravnénych tprav nebo nedodrzeni téchto pokynt

BEZPECNOST A LIKVIDACE (OEEZ / WEEE)

Vyrobek obsahuje lithiovou bateri.

nemackejte, nezkratujte ani nevhazujte do ohné

Symbol peskrinué poplnie znamend,2ena wrobel se vatahuje smérnice o
OEEZ. Vyrobek ani baterie nesmi byt likvidovany spolecné s domovnim odpadem,
ale mus byt odevzdany do prislusnych autorizovanych sbérnyjch dvord

(EXED

SK - NAVOD NA POUZITIE

ZAKAZNICKY SERVIS

FITPADDY S:r., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Taliansko - Made
in China

OBLAST POUZITIA
FitComb je domaca masazna kefa na pokozku hlavy s EMS, cervenym svetlom a
nadrzkou na esencialne oleje.

BEZPECNOST A PREVENTIVNE OPATRENIA
-Prec ajte si navod. Nie je to zdravotnicka
jte na podrzdend, zapalent, poskndenu pokozku alebo otvorené rany.
" i bolest neprjemnch pocitoah albo podrizdentinned preruste pouzivanie
< Pred projm poutiim urobtetest na malefploche pokotly; zatnite na najizgom
MS.

Uehovavate mimo dosahu det
+ Nepautialt pocas spérku, oz nabiania alebo pod velyvom alkoholu/ldtok
meniacich vnimanie.
. Neponarajle o vody/teutn Pred istenim wpnite,

pravujte a
* Poutivate g kable a prsiugensiv schvalens wjrobeom
- Obsahuje integrovand itiovi batériu

ak je poskodeny.

AZOAAEIA & IPOGYAAZEIS

* AapdaTe T B, ToTpOIBY Gev eval (aTpOTEXVOABYIKG TpoTdy.

My T {te o R Béppa

Aavocgras TAnyES.

+ ALaKOTE GEGWS TN Xprion € TEpiTTwoN TOVO, UOPOPIa f EPEBLOHO

+ Mpw QN6 TV MPGTN XPAON, KAVTE TEOT GE pLa PIKPH TEPLOX TOU BEPATOG Kal

EEKWIOTE PE TO YAUNAGTEPO EMiredo EMS,

+ GuNdooETaL paKpLd and aibLd.

* My To Ypnotponoteite Katd T Sidpketa Tou bnvou, TG 08fiynang, e

OPTIONG f UTIO TNV ETAPELE AAKOON/OUOIGY.

+ My 70 BUBIZETE GE VEPO/uypA. ATEVEPYOTIOLGTE T GUOKET TPLY TS Tov

KaBapiopo.
- My

Moy

xpnmpenmm: av sxm urtootel Inpia.
6vo kah@bia Kat i a6 tov

Kataokevaotr,
* Nepiéxet evowpatwpévn pnatapia Migiov,

ANTENAEIZEIS
Mnv To onoweroeivs edv ciote Te Eyos/BnkZete, clote naud, ¢yere
wmwaumaanmq nuequm/nxnvec/uwnxn aumuenma o0 wlxmmu ,poopatn

6epaneiec. Mnv m xpnmuonm:u: oe nzpeuk:c/‘(:xvnm paAka

TEXNIKES. [POAIATPAGES
+ Mnatapia: Evowpatwpévn MBiov 1500 mAh | loxsg: 5 W | Eloobog: 5V = 1A

- dopTion: USB Type-C | Aettoupyieg: 4 | Autopat anevepyoroinon: 10 Aeta
+ Aettoupyiec: EMS, KokKivo guwe, Goxeio Aablob (to Aabt bev mepihapBavetar)

OAHTIES XPHEHE
; BeBotelre 6T avakeu civo gopruapéwn. Kpatfote maTnjévo o koupml
Astrabpylas yia va svspyonotnee

PaThote G0vopa 16 KoM AEIToUpYias Yia va aAAEETE ActTovpyia.
+ NatAoTe 70 Kouptl EMS y1a va puBlilozTe TV EvTaon Twy Tahuy.
 Mepdote T BoGPTOA AMAAG Kat apya MAVL Ad TO TPIXWT6 TG KEPAARS.
Méyioto 10 AeTTa Ty npépa.

OPONTIAA & TYNTHPHIH
- KaBapioTe pe éva pakakd, OTeyvo fj EAGPPAIC V6 Tavi
“Mn i ) wa

Mnv 0 pusizete

08 VEpo.

- QUAAOOETAL OE BpOCENG Kat ENpO PEPOS. GOPTIETE TAKTIKA TNV PMaTapia ey
Sev xpnoworoteitat

SYMMOP®OSH & H/\EKTPIKH AZOANEIA

+ SApavon CE. A

+ Katnyopia il Tpcnpnﬁomu e At e e{mpznm XaunAi Tdon aopakeiag
V).

(SEL

EYOYNH & AMOPPIWH (AHHE)

- H FITPADDY Srl. 8ev g&pet 080V yia {NHIEG/ TpaupaTiopous and Aaveaopévn
Xpion f} TpoTOTOLCELG.

Mrnatapia: Mnv Tpundte, cuvBABeTe, BPaXUKUKAGVETE Kal PNy TV METATE
ot puTia.

- Mnv pagi pe Ta owakd MNapasote T ovokeui kau
v pratapia oe zEaumoéomp:vu Kévipa auMoync AHHE (WEEE).

(EXED

ES - INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web: www.fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Fabricante: FITPADDY S.r.|

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), talia
Made in China

AMBITO DE APLICACION

FitComb es un cepillo de masaje para el bienestar del cuero cabelludo equipado
con tecnologia EMS, luz roja y un tanque para la aplicacion de aceites esenciales.
El dispositivo esté destinado exclusivamente al uso doméstico.

SEGURIDAD Y PRECAUCIONES
+ Lea atentamente las instrucciones antes de su uso. Este producto no es un
dispositivo médico.

utilice sobre piel iritada, inflamada, dafiada o con heridas abiertas.
 Interrumpa el uso de inmediato en caso de dolor, molestia o iritacion.
+ Antes del primer uso, realice una prueba en una pequefia zona de la piel y
comience con el nivel de EMS més bajo.
+ Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
:Nolo utioe mietras duerme, conduc,se st cargando o bajo s efectos el
alcohol o sustancias que alteren la percepci
"o sumerj ol cispositiv an agua s ores iqidos.
« Apague el dispositivo antes de limpiarlo.
+ No desmonte, modifique ni repare el dispositivo. No utilice el producto si esta
dafiado o funciona incorrectamente.
- Utilice exclusivamente accesorios y cables aprobados por el fabricante.
 El dispositivo contiene una bateria de litio integrada.

CONTRAINDICACIONES
. Myeres embarazadas o en periodo de lactancia,

~Personas con otro: 6nicos i implan-
tea metalos en a zona de a cabeza b fotosensiblidad

+ Personas con patologias, heridas, inflamaciones o alta sensibilidad en el cuero
cabelludo.

+ Personas que se hayan sometido recientemente a un trasplante de cabello,
cirugias o tratamientos estéticos en la zona de la cabeza.

+Nolo utilice sobre pelucas o sistemas capilares artificiales.

CARACTERISTICAS TECNICAS

- Bateria: Litio integrada de 1500 mAh

+ Potencia: 5 W

« Entrada: 5V = 1A

- Carga: USB Tipo C

« Funciones: EMS, luz roja y tanque para aceites esenciales (aceite no incluido)
+ Modos: 4 modos de funcionamiento

- Apagado automatico: 10 minutos

INSTRUCCIONES DE USO

- Asegirese de que el dispositivo esté cargado.

+ Mantenga presionado el boton de encendido para encender el dispositivo.

« Presionebreverente el btdnds encencido para selsccionar o modo dessado
 Presione el boton EMS para ajustar el nivel de intensidad de los impulsos

 Cologue suavemente el peine sobre el cuero cabelludo y deslicelo con movimien-
tos lentos y controlados.

Nota: No utilice el dispositivo durante més de 10 minutos al dia.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

+ Limpie el dispositivo con un paio suave, seco o ligeramente himedo.
+ No utilice detergentes agresivos, disolventes o sustancias corrosivas.
+ No sumerja el producto en agua u otros liquidos.

KONTRA\ND\KAC\E
ste

dief;

bokovre |mp\amaly v hlave; lo(om(lwosl ochorema/vany/vysoku citlivost pokozky
hlavy; nedé kroky.
na phrochne/imelé vasy.
TECHNICKE SPECIFIKACIE
« Batéria: 1500 mAh Litiovd | Vykon: 5 W | Vstup: 5V = 1A

abijanie: USB Type-C | Rezimy: 4 | Automatickeé vypnutie: 10 min
+ Funkcie: EMS, Gervené svetlo, nadrzka na olej (olej nie je siicastou)

NAVOD NA POUZITIE

- Uistite sa, 7e je pristroj nabity. Podrzanim tlacidla napéjania ho zapnite.
 Kratkym stlacenim tlacidla napajania zmenite rezim

 Stlacenim tlacidla EMS nastavite intenzitu impulzov.

+ Jemne a pomaly prechadzajte po pokozke hlavy. Max. 10 mindt denne.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

- Cistite mékkou, suchou alebo mieme navihcenou handrickou.

+ Nepouzivajte agresivne/korozivne Gistiace prostriedky. Neponarajte do vody.
+ Skladujte na chladnom a suchom mieste. Pri nepouzivani batériu pravidelne
dobijajte

ZHODA A ELEKTRICKA BEZPEENOST
- Oznacenie CE. EU Vyhlésenie: f-
« Trieda IIl: Napéjanie vyhradne bezpecnym velmi nizkym napatim (SELV).

ZODPOVEDNOST ALIKVIDACIA AOEED)
« FITPADDY Sir. sposobené 4 pouzitim
alebo upvavam\

« Batéra: Neprepichute,nestéZsje. neskratute o nevhadzujte o ohfo
+ Nevyhadzujte do domového odpadu. Pristroj a batériu odovzdajte v autorizo-
vanjch zbernych dvoroch OEEZ.

CERHED

HU - HASZNALATI UTMUTATO

UGYFELSZOLGALAT

FITPADDY St Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Olaszorszég - Made
in China

ALKALMAZAS! TERULET
A FitComb egy otthoni fejbérmasszirozé kefe EMS technoldgiaval, vérds fénnyel
ésilloolaj-tartllyal.

BIZTONSAG ES OVINTEZKEDESEK

- Olvassa el az Gtmutatot. A termék nem orvostechnikai eszkoz.

+ Ne haszndlja iritalt, yullad, sériit boron vagy nyilt sebeken

- Fajdalom, kellemetlen érzés vagy iritécio esetén azonnal hagyja abba a
hasznalatat

+ Az els6 haszndlat el6tt végezzen bérprobat egy kis felilleten; a legalacsonyabb
EMS szinttel kezdjen.

- Gyermekektd| elzérva tartand

* Ne haszndlja alvés, vezetés, wliés kézben, illetve alkohol vagy észlelést modosité
szerek hatasa alatt.

- Ne meritse vizbe vagy més folyadékba. Tisztitas el6tt kapcsolja ki

* Ne szerelje szét, ne modositsa és ne javitsa. Ne hasznlja, ha sériilt.
 Kizarolag a gyart6 altal jovahagyott kabeleket és tartozékokat hasznaljon.

- Beépitett litium akkumulatort tartalmaz

TR - KULLANIM KILAVUZU

MUSTERI HIZMETLERI

FITPADDY S.r, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), italya - Made in China

KULLANIM ALANI
FitComb; EMS teknolojisi, kirmizi 151k ve esansiyel yag tankina sahip, ev tipi bir sag
derisi masaj taragidi.

GUVENLIK VE ONLEMLER
+ Talimatlan okuyun. Uriin tibbi bir cihaz degildir
; Tahti olms, ihaplanms. hasar gorms citierde veya sk yaralarda
kullanmayin
+ Agn, rahatsizlik veya tahris durumunda kullanimi derhal birakin.
+ I kllanmdan ince ki bi it bigesinde st edin n dUsUk EVS seviyeslyle
baslay
. Chetktann erisemeyecedi yerlerde sakiayn
+ Uyurken, arag kullanirken, cihaz sarj olurken veya alkol/algiy degistiren maddelerin
etkisindeyken kullanmayin.
+ Suya/swilara batirmayin. Temizlemeden énce cihazi kapatin.
- Cihazs s6kmeyin, degistirmeyin veya onarmayin. Hasarliysa kullanmayi.
+ Yalnizca iretici tarafindan onaylanmis kablo ve aksesuarlart kullanin.
 Entegre lityum pil icerir.

KONTRENDIKASYONLAR

Su durumlarda kullanmayin: Hamilelik/emzirme; gocuk; bas bolgesinde kalp pill/
elektronik veya metal implant bulunmasr, 5ia duyarlilk; sag derisi hastaliklari/
yaralan/yiiksek hassasiyet; yakin zamanda yapilmis sa ekimi/bas operasyonu/
Latetikiglemler Paruk veya yapay sa¢ sistemierinde Kulanmayin

TEKNIK OZELLIKLER

« Pil: Entegre Lityum 1500 mAh | Giig: 5 W | Girig: 5V = 1A

- Sarj: USB Type-C | Mod Sayist: 4 | Otomatik Kapanma: 10 dk
« Fonksiyonlar: EMS, kirmiz 151k, yag tanki (yag dahil degildir)

KULLANIM TALIMATLARI

« ihazinsarl ldugundan emin olun. Aemak cn gl digmesin basi tutun.
+ Modu degistirmek igin gil¢ digmesine kisa sire bas)

 Alim yogunlugun syaramak i EVS dUgmesiné basin

« Sag derisi izerinde nazikge ve yavasca gezdirin. Giinde en fazla 10 dakika.

BAKIM VE TEMIZLIK
* Yumusak, kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin.

Suya batirmayin.
 Satinve kuru bir yerde sakiayin. Kllanimacig: dénemerds pi izenl olarak
sarj edin

UYGUNLUK VE ELEKTRIK GUVENLIGI

- CE isaretlidi. AB Uygunluk Beyant: fitpaddy.com/declaration-of-conformity/
fitcoml

~ Sinif 11l Yalnizea Gitvenli Gok Dilsilk Gerilim (SELV) ile calisir.

SORUMLULUK VE BERTARAF (AEEE / WEEE)

+ FITPADDY S, hatall kullanim veya degisikliklerden kaynaklanan hasar/yaralan-
malardan sorumiu degildir

« Pil: Delmeyin, ezmeyin, kisa devre yaptirmayin ve atege atmayin.

 Evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi ve pili yetkili AEEE toplama merkezlerine

C(EXE®



RU - UHCTPYKLIMA MO MPUMEHEHWIO

CNYXKBA NOAAEPKKN

FITPADDY S.rl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Uranws - Made in China

OB/IACTb NPUMEHEHMS
FitComb — 370 AOMALLIHAA MACCAXHAS LETKA ANS KOXKM FO/IOBbI C TeXHONOTUed
EMS, KpacHbIM CBETOM 1 pesepeyapoM ANA SGUPHBIX Macen

BE30MACHOCTb M MEPbI MIPEAOCTOPOXHOCTY

« Mpouuraiite TPy V1agenvie He ABASTCH MEAUUMHCKMM NPHGOPOM
“He Koxe unm
OTKPBITLIX PaHaX.

npu Gonw,
AMCKOMGOPTa MNK PasAPaXeHUs.

* Mepen nepsbim iiTe Ha
HAUNHAATE C MUHUMANILHOTO YPOBHA EMS.

* XpaHuTb B HEAOCTYNHOM AN AeTel MecTe.

+ He McrionbayiiTe BO BpeMA CHa, BOX/AEHWS, 3apAAKN WA NOA BO3AeiCTB e
: He norpyxaiite o Eony/)wnkocm Bukriouaite npuGop nepeq o

yuacTKe Koxw;

npu
nospe)«neww
KaGenn u

 COROPINT SCTPOEHHIR IUTHEBEIA SKKYMYTATOD,

npomsonomzwm
ecnu: bl PMATE [DYAbIO; PEGEHOK; ecT
wnn e
o6nacTy ronosb; d
KO FON0BbI; HeAaBHA Bor0c/
onepauys Ha He Ha napukax/

MCKYCCTBEHHbIX BONOCAX.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM
« AKKyMynSITOp: BCTpO@HHbII AMTHEBbIA 1500 MAY | MowmocTs: 5 B | Bxoa:
=1

+ BapsKa: USB Type-C | PexuMbl paGoT!: 4 | AsToBbiKntoueHMe: 10 MiH
« @yHKunm: EMS, KpacHbiii CBeT, peaepsyap ANAi Macna (Macno B KOMNNIEKT
He BxoanT)

MHCTPYKLMA N0 MPUMEHEHMIO
+ YGeuTech, 4To NPUGOP 3apsxeH. YAepXBaiiTe KHOMKY NMTaHMs ANS
BKnIO4EHNS.

+ HaXMyTe KHOMKY NMTaHWA KPATKOBPEMEHHO, YTOGbI H3MEHNTL PEXMM.

+ HaxwwTe Kronky EMS /115 PerynupoBKy MHTEHCUBHOCTH AMNYIbCOB.

+ AKKYPATHO 1 ME/LIIEHHO BOAUTE N0 KOXE ro/108bI. MakcuMyM 10 MUHYT B fieHb.

YXOJ3 ¥ OBCTIY XUMBAHVE

* YACTUTE MArKOH, CYXOii WM CRerka BRaXHOM TKaHBIO

“He iiTe ar| cpencTea. He
norpyxaiire & BOAY.

* XpauTe & cyxom MecTe. PerynsipHo
DU AIMTENLHOM HEUCNIONb30BaHMM.

COOTBETCTBME W 3MEKTPOBE3OMNACHOCTb
. CE. EC:

fitcomb
+ Knace Il Mutanue ot
(SELV)

OTBETCTBEHHOCTb U YTUNU3ALMSA (WEEE)
~ FITPADDY S.r.. He wecer 33 yliep6/Tpasmbi,

- Aku: Integreeritud litiumaku 1500 mAN | V3imsus: 5 W | Sisend: 5V = 1A
+ Laadimine: USB Type-C | Reziimid: 4 | Automaatne valalilitus: 10 min
« Funktsioonid: EMS, punane valgus, dlimahuti (5li ei kuulu komplekti)

KASUTUSJUHEND

- Veenduge, et seade on laetud. Sisselilitamiseks hoidke toitenuppu all

« Reziimi vahetamiseks vajutage lihidalt toitenuppu.

+ Impulsside tugevuse reguleerimiseks vajutage EMS-nuj

Tommake harjaga ol a aeglaselt Ui poanaha. Makeimaalselt 10 minutit
péevas.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

+ Puhastage pehme, kuiva voi kergelt niiske lapiga.

+ Arge kasutage agressiivseid/s6ovitavaid puhastusvahendeid. Arge kastke vette.
+ Hoida jahedas ja kuivas kohas. Kui seadet i kasutata, laadige akut regulaarselt

VASTAVUS JA ELEKTRIOHUTUS
« CE-margis. ELi f-confc

fitcomb.
« Klass III: Toide toimub eranditult kaitsevéikepingega (SELV).

VASTUTUS JA KORVALDAMINE (WEEE)

+ FITPADDY S.r.l. ei vastuta ebadigest kasutamisest voi muudatustest tingitud
varalise kahju ega kehavigastuste eest.

- Aku: Arge torgake, purustage, lihistage ega visake tulle.

« Arge visake olmepriigi hulka. Viige seade ja aku selleks ettenshtud elektroonikaro-
mude (WEEE) kogumispunkti

CEXED

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KLIENTU APKALPOSANA

FITPADDY S.rl, Via dell Artigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italija - Made in China

LIETOSANAS JOMA
FitComb ir majas lietoSanai paredzéta galvas adas masazas birste ar EMS tehno-
logiju, sarkano gaismu un tvertni éteriskajam efjam.

DROSTBA UN PIESARDZIBAS PASAKUMI

« Izlasiet instrukciju. Produkts nav mediciniska ferice.

« Nelietot uz kairinatas, iekaisusas, bojatas adas vai atvértam briicém.

+ Sapju, diskomforta vai kairinajuma gadjuma nekavéjoties partrauciet lietosanu.
pirms pirmas i newsanas reizes veiciet testu uz neliela adas laukuma saciet ar
zemako EMS i

*\zglabat bérmem neplecjam viets

« Nelietot miega laika, vadot
ietekméjosu vielu iespaida.
+ Neiegremdzt ddent/skidrumos. Pirms tirisanas izsledziet ierici.
« Neizjaukt, nemainit un neremontat ierici. Nelietot, a ta ir bojata.
+ Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus kabelus un piederumus.
+ Satur integrétu litia akumulatoru

uzlades laika vai

KONTRINDIKACIJAS

Nelietot, ja: esat stavokli/barojat ar krit; bérniem; ja jums ir elektrokardiostimula-
tors (pacemaker)/elektroniskie vai metala implanti galva; fotosensitivitate; galvas
adas slimibas/brices/augsta jutiba; nesen veikta matu transplantacija/galvas
operacija/estatiskas procediras. Nelietot uz parikam/maksligajiem matiem.

i npu6opa.
+ AKKyMyNATOp: He NPOKanbIBaTh, He CHUMATb, HE 3aMbIKATb KOHTAKTbI U He
6pocaTb B OroHb.
* He BbiGpackiBaTh ¢ GbITOBBIMYU OTXOAAMM. CAaBaiiTe YCTPOACTEO
aKKYMYNSITOP B CNeLanU3UPOBaHHbIE NYHKTLI C60Pa OTXOMI0B
anekTpooGopyaosakua (OIEO)

CEXED

UK - IHCTPYKLIIS| 3 EKCITYATAL|IT

CNYXXBA MIATPUMKIA
www.fitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com
FITPADDY S.r., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Iranis - Made in China

OB/IACTb 3ACTOCYBAHHS
FitComb — e Aowaui vacexia LT A7 LiipH ronoan 3 Texonoricio EMS,
4ePBOHMM CBITNOM Ta pe3epayapom A edipHtx on

BE3MEKA TA 3ACTEPEXHI 3AX0/M
. I'\pnumame wcrpyxum BHIG He & MeANIHMM NPHCTPOEM.
3ananewin, it wiipi ago

E\nKpMTMX panax
+ HeraitHo npunuHis ypasi 6onio,

: Mepea nepLu avKopycTaN M npOTeCTyiTe Ha Heaeni iniu wipi;
NOUMHAIITE 3 HAIHIKIOTO PiB

- 36epiraT & HepOCTyNHOMY nnn nlYeM wicui.

* He BUKOPHCTOBYIATE i 4aC CHy, BOAIHHA, SapAKaHHS 60 Nl BNAMBOM
ANKOTONK/PEUOBUH, LIO IMIHIOKOTH CTIPWAHATTA.

- He sanypioiiTe y ORY/pia. BAMNKEITe OWCTRI nepen e

. i iiTe Ta He iTe. He i

pasi nchoAerNR
s

Ka6eni Ta akcecyaph
* Mo byRoseHA nricawh BryMyTATOR.

NPOTUMOKA3AHHS
He SUKOpUCTOBYBTH, ALLC: 84 BaFTHIORYETE YoM AUTAHS; &
TPOHHi 260 MeTanesi & obnacri ronosu;
2 ayTnusicrs widpi ronosk;
npoueaypu.

He BUKOPUCTOBYBATY Ha NePyKaX/WTYSHOMY Sonood

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTIKM

+ AkymynsTop: B6ynosanwi nitieswit 1500 MAT | MloTyxHicTs: 5 BT | Bxia: SV = 1A
- 3apanKarhs: USB Type-C | Pexumu po6oTw: 4| ABTOBUMKHEHHS: 10 X8

+ GyHKui: EMS, 4epBOHe CBITA0, pesepsyap A onii (0Aif He BXOANTS A0
KomnneKTy)

IHCTPYKLIIA 3 BUKOPUCTAHHS
* M1ePeKOHaNTECH, O NPUCTPIA 3aPARXEHUT. YTPUMYITE KHONKY XUBNEHHS,

1106 YBIMKHYTH FOTO.

+ HaTViCHITb KHOMKY KMB/IEHHS KOPOTKOUACHO, LIOG SMIHATH PEXM.

+ HaTuCHiTb KHOMKY EMS AN PeryloBaHHA IHTEHCUBHOCTI MMy bCi

+ O6epexHO Ta NOBINGHO BOAITS NO WKIPI roN0BM. Makcumym 10 XBUNMH Ha feHs.

LOrNSA TA OBCNTYTOBYBAHHSA

* YHCTITb M'AIKOIO, CyXOI0 260 3N1Erka BONIOrOK0 TKAHUHOIO.

+ He BUKOpHCTOBYiATe arpecuHi/a6pasBHi Muiiii 3aco6u. He sanypioiiTe y Bogy.
+ 36epiraiiTe B CyXoMy NPOXONIOAHOMY MiCLii. PerynspHo 3apagxaiiTe akyMynsaTop,

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

- Akumulators: Integrats litija 1500 mAh | Jauda: 5 W | leeja: 5
 Uzlade: USB Type-C | Darbibas rezimi: 4 | Automatiska izslégsant
+ Funkcijas: EMS, sarkana gaisma, elflas tvertne (ella nav ieklauta)

A
as:10 min

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

- Pérliecinieties, vai ierice ir uzIadéta. Turiet nospiestu barosanas pogu, lai to
ieslagtu

+Tsi nospiediet barosanas pogu, lai mairitu darbibas rezimu.

+ Nospiediet EMS pogu, lai pielagotu impulsu intensitati

- Maigi un I&ni velciet pa galvas adu. Maksimali 10 mindtes diena.

KOPSANA UN UZTURESANA

+ Tiriet ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu.

+ Neizmantojiet agresivus/korozivus firisanas lidzek|us. Neiegremdt aden.

+ Uzglabt vésa un sausa vieta. Regulari uzladgjiet akumulatoru, ja ierice netiek
lietota ilgaku laiku.

ATBILSTIBA UN ELEKTRODROSTBA

- CE markgjums. ES atbilstibas deklaracija: fitpaddy.com/declaration-of-confor-
mity/fitcomb

+ IIl klase: Barosana tikai no drodas zemsprieguma sistémas (SELV).

ATBILDIBA UN UTILIZACIJA (EEIA)

+ FITPADDY S, nav atbildigs par bojajumiem/traumam, kas radusas nepareizas
lietosanas vai ierices izmainu dél.

- Akumulators: Nedurt, nesaspiest, neizraisit issavienojumu un nemest uguni.

+ Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet iefici un akumulatoru pilnvaro-
tos EEIA (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu) savaksanas punktos.

(CEXED

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KLIENTY APTARNAVIMAS
wwwfitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com
FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalija - Made in China

NAUDOJ\MO PASKIRTIS
FitComb yra namy naudojimui skirta galvos odos masazo sukos-Sepetys su EMS
Iechnologua‘ raudonaja Sviesa ir eteriniy aliejy talpykla

SAUGA IR ATSARGUMO PRIEMONES

- Perskaitykite instrukcija. Produktas néra medicinos prietaisas.

+ Nenaudokite ant sudirgintos, uzdegiminés, pazeistos odos ar atviry zaizdy

- Jei pajutote skausma, diskomforta ar sudirginima, nedelsdami nutraukite
naudojima

Fres pimal] naudoimg ol test ant nedidelio odos ploto; padekte o
Zemiausio EM:

* Lakykite valkams nepasiekiamaje vietoje

" Nenaudoklte miegant, vairuojant, kraunant prietaisq arba apsvalgus nuo alkohollo
/ suvokimg keitianciy medziagy.

 Nenardinkite j vanden; ar kitus skyscius. Pries valydami prietaisa, j iSjunkite.

+ Neardykite, nemodifikuokite ir netaisykite prietaiso. Nenaudokite, ji jis pazeistas
- Naudokite tik gamintojo patvirtintus kabelius ir priedus.

- Sudetyje yra integruota licio baterija.

KONTRAINDIKACIJOS
Nenaudokite, jei: esate nestia / maitinate krdtimi; esate vaikas; turite Sirdies stimu-

SKILLO MPUCTIVA TPMBANWI HAC HE BUKOPUCTOBYETHCS.

BIANOBIAHICTb TA ENIEKTPOBESMEKA
. CE. €C: fitpadd)

fitcomb
+ Knac lll: KuBnewHs BUKNI0uHO BiA GesneuHoi HaaHM3bKoi Hanpyrt (SELV).

BIAMOBIAATILHICTb TA YTUIBALYIS (WEEE)
+ FITPADDY S.r.I. He Hece BIANOBIAaNLHOCTI 38 WKOAY/TPaBMM, BUKANKaHI
a6o NPUCTPOIO.

+ AKYMYNATOD: He NIDOKOMIOBATH, He CTUCKAT, He 3aMUKaTH KOHTAKTH Ta He
KWaTU Y BOTOHE.

+ He BUKIAATY 3 NOGYTOBMMY BIAX0RaMM. 3AaBaiiTe NPUCTPIlA Ta aKyMyNATOP Y
cnewianiaoaki NyHKTY 360pY BIIXOAB NeKTPUHOTO 06nanHakHa (WEEE).

CEXED

SE - BRUKSANVISNING

KUNDTJANST

FITPADDY 1., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalien - Made in China

AVSEDD ANVANDNING
FitComb &r en massageborste for hemmabruk for harbotten med EMS, rétt ljus och
en behallare for eteriska oljor.

SAKERHET & FORSIKTIGHETSATGARDER

+ Liis instruktionerna. Ingen medicinteknisk produkt.

« Anvind nte ps irterad,inflammerad, skadad hud eller sppna s
+ Avbryt omedelbart anvéindningen vid smarta, obehag eller irritati
* G tt utest pa et et omrade fére frsta anvindning: béria pa den ligsta
EMS-nivén.

+ Forvaras utom réckhall for barn.

- Anvand inte nér du sover, kor bil, laddar eller ar paverkad av alkohol/andra
substanser.

+ Sénk inte ner i vatten/vatskor. Stéing av enheten fore rengdring

* Montera inte isédr, modifiera eller reparera inte enheten. Anvénd inte om den
ér skadad,

+ Anvéind endast kablar och tillbehtr som godkants v tillverkaren

« Innehdller ett inbyggt litiumbatteri.

KONTRAINDIKATIONER

Anviind inte om du: &r it bam; har eller
metalliska implantat i huvudet; ér ljuskéinslig; lider av hérbottensjukdomar/sér/
hog kanslighet; nyligen genomgétt hartransplantation/huvudoperation/skénhets-
behandlingar. Anvand inte pa peruker/Ioshar.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

« Batteri: Inbyggt litium 1500 mAh | Effekt: 5 W | Input: 5V = 1A

+ Laddning: USB Type-C | Légen: 4 | Automatisk avsténgning: 10 min
+ Funktioner: EMS, rott ljus, oljebehllare (olja ingar ])

BRUKSANVISNING
- Setill att enheten i laddad. Hall stromknappen intryckt for att starta

« Tryck kort pa strémknappen for att byta g

+ Tryck pa EMS-knappen for att justera pulsmlensvle(en

 Dra borsten férsiktigt och langsamt dver harbotten. Max 10 minuter om dagen.

SKOTSEL & UNDERHALL
* Rengdr med en mjuk, torr eller latt fuktad trasa.

liatoriy / elektroninius ar metalinius implantus galvos srityje; pasireikia jautrumas.
Sviesai;turite galvos odos ligy / 7aizdy / didel] jautruma; neseniai buvo atliktas
plauky persodinimas / galvos operacija / estetinés procediros. Nenaudokite ant
peruky / dirbtiniy plauky.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

- Baterija: Integruota licio 1500 mAN | Galia: 5 W | vestis: 5V = 1A

+ [krovimas: USB Type-C | Rezimai: 4 | Automatinis iSsijungimas: 10 min.

+ Funkcijos: EMS, raudonoji Sviesa, aliejaus talpykla (aliejus nepridedamas)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
- Isitikinkite, kad prietaisas yra jkrautas. Norédami jungti, palaikykite paspaude
maitinimo mygtuka.

- Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad pakeistuméte rezima.

+ Paspauskite EMS mygtuka, kad sureguliuotumeéte impulsy intensyvuma.

- Svelniai ir létai braukite per galvos oda. Maksimaliai 10 minuciy per dieng

PRIEZIORA IR TECHNINIS APTARNAVIMAS

- Valykite minksta, sausa arba Siek tiek sudrékinta Sluoste.

+ Nenaudokite agresyviy / korozija sukelianciy valikliy. Nenardinkite | vanden

* Lakyiite vésio  sausoje vietb Joi pretaisd nenbudojate, egullaa raukite
baterijg.

ATITIKTIS IR ELEKTROS SAUGA

« Anvind inte starka/frétande rengéringsmedel. Sank inte ner i vatten
+ Forvaras pa en sval och torr plats. Ladda batteriet regelbundet om enheten
inte anvands.

OVERENSSTAMMELSE & ELSAKERHET
« CE-mrkt. EU-forsakran: fi
+Klass Ii: 6 med anning (SELV).

ANSVAR & KASSERING (WEEE)

« FITPADDY S.r.l. ansvarar inte fér skador pa egendom eller person som uppstér pa
grund av felaktig anvindning eller modifieringar.

~ Batter: Far inte punkteras, krossas, kortslutas eller utsittas for eld.

- Far inte kastas i hushallssoporna. Limna in enheten och batteriet till en auktorise-
rad atervinningsstation for elavfall (WEEE).

CEXED

DK - BRUGSANVISNING
KUNDESERVICE

FITPADDY S, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalien - Made in China

ANVENDELSESOMRADE
FitComb er en til til
og en beholder til zeteriske olier.

med EMS, rodt lys

SIKKERHED & FORHOLDSREGLER
+ Lees instruktionerne, Dette er ikke et medicinsk udstyr
+ Ma ikke anvendes pa irriteret, beteendt, beskadiget hud eller abne sér.
« Afbryd straks brugen i tifeelde af smerte, ubehag eller iritation.
Foretagen hudest pa etlille omrade for forste brug; start pa det laveste
EMS-nive:
. Opbevares utilgzengeligt for born
4 ikke anvendes under sovn, korsel, opladning eller under pavirkning af alkohol/

substanser
+ Ma ikke nedsaenkes i vand/vaesker. Sluk for enheden for rengaring.
- Ma ikke skilles ad, modificeres eller repareres. Ma ikke anvendes, hvis den er
beskadiget.
+ Brug kun kabler og tilbeher, der er godkendt af producenten

 Indeholder et indbygget litiumbatteri.

KONTRAINDIKATIONER

Ma ikke anvendes, hvis du: er
eller metalliske implantater i hovedet; er \ysf@lsom lider 'af sygdoromel aiiha,
folsomhed i for nylig har

ration/kosmetiske indgreb. Ma ikke anvendes pa parykker/kunstigt har.

"TEKNISKE SPECIFIKATIONER

- Batteri Indbygget litium 1500 mAh | Effekt: 5 W | Input: 5V = 1A

« Opladning: USB Type-C | Tilstande: 4 | Automatisk slukning: 10 min
+ Funktioner: EMS, radt lys, oliebeholder (olie medfalger ikke)

BRUGSANVISNING

+ Sorg for, at enheden er opladet. Hold tzend/sluk-knappen nede for at teende.

- Ty kortp /s knappen forat it stand.

* Tryk

- For borsten forsigtigt og Iangsom( over hovedbunden. Maks. 10 minutter om
dagen.

+ Naudokite tik gamintojo patvirtintus kabelius r priedus.
+ Sudetyje yra integruota licio baterija

KONTRAINDIKACIJOS
Nenaudokite, jei: esate néséia / maitinate kritimi; esate vaikas; turite Sirdies stimu-
liatoriy / elektroninius ar metalinius implantus galvos srityje; pasireiskia jautrumas
Sviesai; turite galvos odos ligy / Zaizdy / didel] jautruma; neseniai buvo atliktas
plauky persodinimas / galvos operacija / estetinés procediros. Nenaudokite ant
peruky / dirbtiniy plauky

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
« Baterija: Integruota li¢io 1500 mAh | Galia: 5 W | Jvestis: 5V = WA

« Jkrovimas: USB Type-C | Rezimai: 4 | Automatinis issijungimas: 1
« Funkcijos: EMS, raudonoji $viesa, aliejaus talpykla (aliejus neprldedamas)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
- Jsitikinkite, kad prietaisas yra jkrautas. Norédami jungti, palaikykite paspaude
maitinimo mygtuk:

+ Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kad pakeistuméte rezima.

+ Paspauskite EMS mygtuka, kad sureguliuotuméte impulsy intensyvuma.

+ Svelniai ir létai braukite per galvos oda. Maksimaliai 10 minuciy per dieng

PRIEZIORA IR TECHNINIS APTARNAVIMAS
- Valykite minksta, sausa arba Siek tiek sudrekinta Sluoste.

- CE zenklinimas. ES atitikties deklaracija: fitpadd f-conformity,
fitcomb
Il Klasé: Maitinimas tiekiamas tik i§ saugios Zemos jtampos Saltinio (SELV)

ATSAKOMYEE IR UTILIZAVIMAS (EEIA)

« FITPADDY S.rl” 0 u? 7alq ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar pnemso pakeitimy,

 Baterja: Nepradurkte, nespauskite, nesukelite tumpejo jungienoIrnemeskite
jugni

+ Neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite prietaisa ir baterijq j
igaliotus EEJA (elektros ir elektroninés jrangos atliek) surinkimo punktus.

CEHED

AL - UDHEZUES PER PERDORIMIN

KLIENTY APTARNAVIMAS

FITPADDY S, Via el Artgianeto 16, 20836 Mugaio (M), alja - Made in China

NAUDOJIMO PASKIRTIS
FitComb" yra namy naudojimui skirta galvos odos masazo Sukos-Sepetys su EMS
technologija, raudonaja $viesa i eteriniy aliejy talpykla

‘SAUGA IR ATSARGUMO PRIEMONES
 Perskaitykite instrukcija. Produktas néra medicinos prietaisas.

+ Nenaudokite ant sudirgintos, uzdegiminés, pazeistos odos ar atviry Zaizdy

- Jei pajutote skausma, diskomfortg ar sudirginima, nedelsdami nutraukite
naudojima

- Pries pirmajj naudojima atlikite testa ant nedidelio odos ploto; pradekite nuo
zemiausio EMS lygio.

 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje

+ Nenaudokite miegant, vairuojant, kraunant prietaisa arba apsvaigus nuo alkoholio
/ suvokima keicianciy medziagy.

+ Nenardinkite j vanden; ar kitus skyscius. Pries valydami prietaisa,
+ Neardykite, nemodifikuokite i netaisykite prietaiso. Nenaudokite, jei jis pazeistas.

agresyviy / korozijg sukelianiy valikliy. Nenardinkite j vandenj.
. Lalkykne vesioje ir sausoje vietoje. Je prietaiso nenaudojate, reguliariai jkraukite
bater

ATITIKTIS IR ELEKTROS SAUGA
+ CE 2enkiimss. 5 atltes dekisacis: ftpaddy.com)declraton-of canformity
fitcol

i iagé: Maitnimas tiekiamas tk s saugios 2emos ftampos Saltinio (SELV)

ATSAKOMYBE IR UTILIZAVIMAS (EEJA)

* FITPADDY S.r.." neatsako u: I3 ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar prietaiso pakeitimy.

. Ealerua Nepradurkite, nespauskite, nesukelkite trumpojo jungimo ir nemeskite

 Netbmeskite krtu su buitinémis atliekornis Pristaykie prietaisa i bater |
igaliotus EEJA (elektros ir elektronings jrangos atlieky) surinkimo punktus.

Scansiona il QR code per accedere alla garanzia.
Scan the QR code to access the warranty.

PLEJE & VEDLIGEHOLDELSE

+ Rengor med en blad, tor eller let fugtet kiud.

- Brug ikke aggressive/zetsende rengoringsmidier. Ma ikke nedszenkes i vand.
+ Opbevares pa et kaligt og tort sted. Genoplad batteriet regelmzessigt, hvis
enheden ikke bruges.

OVERENSSTEMMELSE & ELSIKKERHED
* CE-maerket.
formity/fitcomb

*Klasse Il med ekstra lav
(SELV).

ANSVAR & BORTSKAFFELSE (WEEE)

« FITPADDY S... er ikke ansvarlig for skader pa ejendom eller person, der opstar
som folge af forkert brug eller zndringer.

 Batteri: Ma ikke punkteres, knuses, kortsluttes eller kastes i ild.

« Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Aflever enheden og
batteriet pa en autoriseret genbrugsstation for elaffald (WEEE).

CEX XD

NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE

FITPADDY S.rl, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italia - Made in China

BRUKSOM RADE
FitComb e utstyrt med
EMS- 1eknologl Todt Iy2 0g en beholder for elemske ouer

SIKKERHET 0G FORHOLDSREGLER
 Les bruksanvisningen. Produktet er ikke medisinsk utstyr.
« Ma ikke brukes pa irritert, betent, skadet hud eller apne sar.
« Avbryt bruken umiddelbart ved smerte, ubehag eller iitasjon.
 For forste gangs bruk, utfor en hudtest pa et ite omrade; start pa det laveste
EMS-nivaet.

- Oppbevares utigengelig forbar

Ma ik et son, bilkjorng,laing ellerunder pavirkning av alkohol/

toffer som pawrker sansene.
kke senkes i vann/veesker. SIa av enheten for rengjoring
 Ikke demonter, modifiser eller reparer enheten. Ikke bruk den hvis den er skadet.
« Bruk kun kabler og tilbehar som er godkjent av produsenten.
« Inneholder et integrert litiumbatteri

KONTRMND\KASJONER
Ma ikke brukes hvis du

metalske implartater Rodet er Iysfm\som oot hodebunnssykdommer/sér/hwy
folsomhet; nylig ha
innarep. M ke brukbs pa panykker/Kunstig har

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

 Batteri: Integrert litium 1500 mAN | Effekt: 5 W | Inngang: 5V = 1A
« Lading: USB Type-C | Moduser: 4 | Automatisk slukking: 10 min

« Funksjoner: EMS, rodt lys, oljebeholder (olje er ikke inkludert)

BRUKSANVISNING
- g or ot anheten radst, Hold e siramicappen for & sl den pa.
« Trykk kort pé stromknappen for & bytte modus

+ Trykk pa EMS-knappen for & justere impulsintensiteten.
+ For barsten forsiktig og langsomt over hodebunnen. Maks. 10 minutter om dagen.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

+ Rengjor med en myk, torr eller lett fuktet kiut.

- Ikke bruk aggressive/etsende rengjoringsmidler. Ma ikke senkes i vann.

- Oppbevares pa et kjolig og tort sted. Lad batteriet regelmessig hvis enheten
ikke er i bruk.

SAMSVAR G ELEKTRISK SIKKERHET

- CE-merket. EU- dd y
fitcomb
+Klasse Il med sikker (SELV).

ANSVAR OG AVFALLSHANDTERING (WEEE)

+ FITPADDY S.r.l. er ikke ansvarlig for skader pa eiendom eller person som skyldes
feilaktig bruk eller modifikasjoner.

- Batteri: Ma ikke punkteres, knuses, kortsluttes eller kastes i apen ild.

+ Ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Lever enheten og batteriet til en autorisert
glenvinningsstasjon for elektrisk avfall (WEEE).

CEXED

FI - KAYTTOOHJEET

ASIAKASPALVELU
www.fitpaddy.com - customercare@fitpaddy.com
FITPADDY Sr., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia - Made in China

KAYTTOTARKOITUS
FitComb on kotikayttin tarkoitettu hiuspohjan hierontaharja, jossa on EMS-tekno-
logia, punavalo ja sailio eteerisille dlyille

TURVALLISUUS JA VAROTOIMET
 Lue kiiyttgohjeet. Tuote ei ole lakinnallinen laite.
+ Rl kéiyté artyneelle, tai iholle tai
- Lopeta kayto valttomasti,jos imenee kipua, epamukavuutia tai arsytysta
- Tee mclesﬂ pienelle al 4 kyttos; aloita
EMS-ta
. Sa\lyleuava lasten ulottumattomissa.
- Ala kiyté nukkumisen, ajamisen tai latauksen aikana, élaka alkoholin tai havain-
tokykyyn vaikuttavien aineiden alaisena.
- Al upota veteen tai muihin nesteisiin. Sammuta laite ennen puhd\slusla
« Ala pura, muokkaa tai korjaa laitetta. Ala kayta vaurioitunutta lai
 Kéiyté vain valmistajan hyvaksymia kaapeleita ja lisavarusteita.
- Sisald integroidun litiumakun.

VASTA-AIHEET
Ala kayta, jos: olet raskaana tai imetat; kyseessa on lapsi; sinulla on sydamentahd-

+ Varmista, etté laite on ladattu. Kéynnist laite pitamalla virtapainiketta painettuna
 Vaihda toimintatilaa painamalla virtapainiketta lyhyesti

- Saéda impulssien voimakkuutta painamalla EMS-painiketta

* Kuljeta harjaa hiuspohjalla kevyesti ja hitaasti. Enintaan 10 minuuttia péivéssé

HOITO JA HUOLTO
+ Puhdista pehmeills, kuivalla tai hieman kostealla liinalla

- Ali kiyté voimakkaita tai sydvyttévia puhdistusaineita. Al upota veteen

- Sillyta viileassa ja kuivassa paikassa. Lataa akku saannollisesti, jos laite on
pitkadn kayttamatta

VAATIMUSTENMUKAISUUS JA SAHKOTURVALLISUUS

- CE-merkintd d
tion-of-conformity/fitcomb

+ Luokka Il: Virransyottd ainoastaan suojapienjannitteelld (SELV).

VASTUU JA HAVITTAMINEN (WEEE)

+ FITPADDY S... ei ole vastuussa virheellisesté kiytosta tai muutoksista aiheutunei-

sta vahingoista tai loukkaantumisista.

- Akku: Al puhkaise, murskaa, oikosulje tai heita tuleen.

- Al havité kotitalousjatteen mukana. Toimita laite ja akku viralliseen sahks-ja
(WEEE)

CEX ED

IS - NOTKANDALEIDBEININGAR

NOTEN DAVNUSTA

FITPADDY S11, Vi dellArtigianato 16, 20835 Muggla (MB), talia - Made in China

NOTKUNARSVID
FitComb er nuddbursti fyrir harsvard til heimanotkunar, GtbGinn EMS-taekn, raudu
ljdsi og holfi fyrir imoliur.

GRYGGI 0G VARUDARRADSTAFANIR

 Lesid leidbeiningarnar. Varan er ekki lazkningataeki.

+ Notid ekki & erta, bolgu-, skemmda hud eda opin sar.

+ Heattid notkun tafarlaust ef vart verdur vid srsauka, Gbeegindi eda ertingu.

- Fyrir fyrstu notkun skal framkvaema hudprof 4 litlu svaedi; byrjid a leegsta
EMS-stiginu.

- Geymist par sem barn na ekki tl

- Notid ekki & medan pu ‘sefur, keyrir, hledur tzekid eda ert undir ahrifum afengis/
efnia sem breyta sky:

+ Dyfid ekki  vatn edavikva, SIokkid 4 tekinu fyrir rif.

- Ekki taka taekid | sundur, breyta pvi e3a gera vid pad. Notid ekki ef pad er skemmt
+ Notid eingdngu sntirur og fylgihluti sem framleidandi hefur sambykkt.

« Inniheldur innbyggda litiumrafhioau

istin tai elektronisia/metallisia implantteja paan alueella; kirsi
hiuspohjan sairauksista, haavoista tai yliherkkyydesta; sinulle on dskettéin
tehty hiustensiirto, padleikkaus tai esteetisia hoitoja. Al kéyta peruukkeihin tai
tekohiuksiin.

TEKNISET TIEDOT

- Akku: Integroitu litium 1500 mAh | Teho: 5 W | Tulo: 5V = 1A

- Lataus: USB Type-C | Toimintatilat: 4 | Automaattinen sammutus: 10 min
+ Toiminnot: EMS, punavalo, dljyséilis (8l e sisally pakkaukseen)

KAYTTOOHJEET

Notid ekki ef pi: ert barshafandi/med bam 4 briésti; ert barn; ert med gangrad/ra-
fraen e3a malmigraedslur | hofai; ert med ljosnaemi; pidist af harsvardarsjikdomumy/
sérum/miklu neem; hefur nylega farid | hragreedsiu/hfudadgerd/fegrunaradg-
erdir. Notid ekki & harkollur/gervinr.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

+ Rafhlada: Innbygga litium 1500 mAh | Afl: 5 W | Inntak: 5V = 1A
 Hledsla: USB Type-C | Stillingar: 4 | Sjalfvirk slokkvun: 10 min
 Virkni: EMS, rautt jés, oliuhdlf (olia fylgir ekki)

NOTKUNARLEIDBEININGAR
+ Gakktu Gr skugga um a3 teekid sé hladid. Haltu kveikitakkanum inni til a3 kveikja
+ Vttu stutt & kveikitakkann til a3 skipta um stillingu.

+ Vttu & EMS-takkann til a3 stilla styrk rafpulsa.

* Strjdktu burstanum varlega og haegt yfir harsvérinn. Hamark 10 mindtur 4 dag.

UMHIRDA OG VIDHALD
mjdkum, purrum eda 6rlitid rkum kidt

ot ki sterk/zetandi hreinsiefni. Dyfid ekki i vatn.

+ Geymist & svdlum og purrum stad. HIadia rafhladan reglulega ef taekid er ekki
inotkun.

SAMR/EMI 06 RAFMAGNSORYGGI
Cem fitpaddy. f-conf

oo v eingéingu tengja vid Srugga lagspennu (SELV).

ABYRGD G FORGUN (WEEE)

+ FITPADDY S... ber ekki abyrgd & tjoni eda meidslum sem hijétast af rangri notkun
e3a breytingum 4 taekinu.

 Rafhlada: Ekki gata, mylja, skammhleypa eda kasta i el

 Ekki fleygja med heimilissorpi. Skilid teekinu og rafhladanum 4 opinberar endur-
vinnslustodvar fyri rafmagnstrgang (WEEE)

CEXED

ET - KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS

om -
FITPADDY S'r., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itaalia - Made in China

KASUTUSVALDKOND
FitComb on koduseks méeldud peanaha zihari, mis on
varustatud EMS-tehnoloogia, punase valguse ja eeterlike Glide mahutiga.

OHUTUS JA ETTEVAATUSABINOUD
- Lugege juhiseid. Toode ei ole meditsilniseade.
« Arge kasutage rritunud, poletikulisel, kahjustatud nahal ega lahtistel haavadel
- Valu, ebamugavustunde vGi arrituse korral Igpetage koheselt kasutamine.

- Enne esimest kasutamist testige toodet véikesel nahapiirkonnal; alustage
madalaimast EMS-tasemest.
- Hoida lastele kiittesaamatus kohas.
- Arge kasutage magamise, autojuhtimise, laadimise ajal ega alkoholi/tajumist
mojutavate ainete moju all

- Arge kastke vette ega muudesse vedelikesse. Enne puhastamist liilitage
seade vilja
« Arge votke seadet lahti, muutke ega parandage seda. Arge kasutage, kui seade
on kahjustatud
+ Kasutage ainult tootja poolt heakskiidetud kaableid ja tarvikuid.
- Sisaldab integreeritud litiumakut.

VASTUNAIDUSTUSED
Arge ksutage, kuf: clete rase/metate; tegemist on spsegs il on siamesti-
V6i metallist i pea peanaha
haigused/haavad/kdrge ks hilutne fuuste Sirdarmine/pezoperatsioont
kasutage p:

TEHNILISED ANDMED



A FTPADDY®

FitComb

Spazzola massaggiante multifunzione
Multi-functional Massage Comb
Manuale d'uso / User Manual

Please read this manual carefully before using this product and keep it properly
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare
il prodotto e di conservarlo con cura.

Struttura prodotto

Denti del pettine

Testine EMS
(Elettrostimolazione)

Testine per olio
essenziale

0 — Pannello
di controllo . '
appo in gomma
inferiore
USB-C
Serbatoio

dell'olio essenziale \

Istruzioni Operative

Pulsante di Accensione
(ON/OFF): Premere a lungo
per accendere/spegnere.
Premere brevemente per pas-
sare tra le quattro modalita
(Modalita 1,2, 3, 4)

Bottone EMS:
EMS é disattivato di default quando
il dispositivo viene acceso

Premere brevemente per regolare
l'intensita dellimpulso (Bassa - Me-
dia - Alta - Disattivato).

Spie Indicatrici

Indicatore Massaggio (Kneading):

+ All'accensione, la spia bianca si accende.

+ Un lampeggio della spia bianca indica un massaggio lento.
+ Due lampeggi della spia bianca indicano un massaggio
rapido.

« Tre lampeggi della spia bianca indicano un massaggio
alternato lento e rapido.

+ Se la spia bianca si spegne per 2 secondi, indica che il
massaggio & disattivato.

Indicatore EMS:

+ La spia verde indica un’intensita dell'impulso bassa.
+ La spia blu indica un’intensita dell'impulso media.

+ La spia gialla indica un’intensita dell'impulso alta.

Indicatore della Batteria:

+ La spia rossa indica che la batteria & scarica.

+ La spia rossa pulsante indica che il dispositivo & in carica.
+ La spia verde fissa indica che il dispositivo & completa-
mente carico.

* Quando la batteria & troppo scarica per consentire I'accen-
sione, la spia rossa lampeggera rapidamente 5 times dopo
aver premuto il pulsante di accensione.

Modalita

Funzione Massaggio Luce Rossa EMS Tempo
Modalita 1 Bassa velocita ON ﬁz::;zg:g:sa 10 min
Modalita 2 Alta velocita ON gz{;::ltl:?w?; 10 min
Modalita 3 Ve"’f;;f:_‘:ﬁ;"ata ON 'C)ﬁl"s‘:r’]'t':‘é’h;’; 10 min
Modalita 4 NO ON 'C)E:‘s';g't':‘é’hz’g 10 min

Istruzioni per l'uso

1 Afferrare il tappo antiscivolo del serbatoio, ruotarlo in
senso antiorario ed estrarre I'intero blocco.

Istruzioni per I'uso

2 Tenere fermo il serbatoio dell’olio, ruotare il tappo in senso
antiorario per rimuoverlo e riempirlo. Capacita max: 4,5 ml.
Non superare il limite per evitare fuoriuscite.

3 Dopo il riempimento, stringere il tappo e reinserire
il serbatoio nella spazzola seguendo i passaggi precedenti
in ordine inverso.

Tecnica di spazzolamento

Per un‘efficace cura del cuoio capelluto, mantenere i denti
della spazzola e i perni metallici a pieno contatto con la
pelle durante I'uso.

Muovere lentamente il dispositivo per massaggiare l'intera
area e far agire la luce rossa in profondita.
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Per il primo utilizzo iniziare con I'impostazione piu bassa
e regolare secondo il proprio comfort. Non passare subito
all'intensita massima per evitare irritazioni cutanee.
Appoggiare delicatamente la testina massaggiante sul
cuoio capelluto prima di variare l'intensita.

Smontaggio della batteria

—— Passo 1: Rimuovere il serbatoio dell'olio.

—— Passo 2: Rimuovere |'elemento decorativo principale.
=2

S—=— Passo 3: Rimuovere il tappo in silicone.

ﬁ’,ﬂ, T g7 <
7 ¥ i~ passoa:

Rimuovere le viti.

Passo 8: Rimuovere le viti.

_Passo 5: R|muovgre_
il componente principale
in silicone.

Passo 9: Rimuovere il gruppo testina
e il gruppo presa USB-C. Passo 6: Rimuovere
il silicone impermeabile

della porta USB-C.

Passo 10: Rimuovere
la batteria.

Passo 7: Rimuovere la parte metallica.




Product Structure Overview

Comb Teeth

EMS Heads

Essential Oil
Heads

[] — Control Panel

Bottom
rubber plug

USB-C

Product Features

Operating instructions

Power Button:

Long press to turn on/

off. Short press to switch
between four modes (Mode
1,2,3,4).

EMS

Indicator

— ON/OFF

EMS Button:

EMS is turned off by default
when the device is powered
on; Short press to adjust the
pulse strength (Low - Medium

Indicator Lights

Kneading Indicator:

» When powered on, the white light will turn on.

+ One flash of the white light indicates slow kneading.
 Two flashes of the white light indicate fast kneading.

« Three flashes of the white light indicate alternating slow
and fast kneading.

« If the white light turns off for 2 seconds, it indicates that
kneading is turned off.

EMS Indicator:

+ A green light indicates low pulse intensity.

+ A blue light indicates medium pulse intensity.
« A yellow light indicates high pulse intensity.

Battery Indicator:

+ Ared light indicates low battery.

+ A red pulsing light means the device is charging.

+ A solid green light indicates the device is fully charged.
» When the battery is too low to turn on, the red light will
flash rapidly 5 times after pressing the power button.

Function Kneading Red light EMS Time
Mode 1 Low speed ON c;,\;gﬂ:ﬁgoﬁy 10min
Mode2 | Highspeed ON c;&gﬂﬁfo?]y 10min
Mode 3 sloﬂt-ﬁggzi‘:)eeed ON cg&gﬂ:ﬁiﬁy 10min
Mode 4 NO ON Contoned | 10min

Instructions for Use

1 Grip the anti-slip cap of the reservoir, rotate it counter-
clockwise, and remove the entire assembly.

Instructions for Use

2 Hold the reservoir steady, rotate the cap counterclockwise
to remove it, and refill. Max capacity: 4.5 ml. Do not exceed
this limit to prevent overflow.

- High - Off).

E:sreer;::\llour \ 3 After refilling, tighten the cap and reinstall the reservoir
into the comb by following the previous steps in reverse
order.

Combing Technique Combing Technique Battery Disassembly
/o)
@ X
— X

‘ \

For effective scalp care, keep the brush teeth and metal
pins in full contact with the skin during use. Move the devi-
ce slowly to massage the entire area and allow the red light
to penetrate deeply.

For first-time use, start with the lowest setting and adjust
according to your comfort. Do not switch immediately

to the maximum intensity to avoid skin irritation. Gently
place the massage head on the scalp before adjusting the
intensity.

—=— Step 1: Remove the oil reservoir.

<—=— Step 3: Remove the silicone plug.

.7 97 <
T ﬁﬁ« Step 4: Remove
the screws.

Step 8: Remove the screws.

T

Step 9: Remove the brush
head and USB-C port assemblies. Step 6: Remove the USB-C

port waterproof silicone.

Step 10: Remove
the battery.

Step 7: Remove
the metal hardware.




